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Szakmánk és a millennium.

Ezernyolczszázkilenczvenhatban ünnepeljük meg 
ezredik évét annak, hogy dicső ősapánk, Árpád 

a honalapító, átlépte a Kárpátok határát és elfoglalta 
a mai nagy Magyarországot.

Fényesen készül ezt megünnepelni az egész ország. 
Meg akarja mutatni az egész világnak, hogy a magyar 
m éltó régi nagy h íréhez/ Tényekkel és minden ki­
gondolható adatokkal akarja bebizonyítani, hogy ha­
talmas, számot tevő nemzet Európa többi nemze­
tei közt.

Ezen czélból alakult meg a kereskedelemügyi mi­
niszter vezetése alatt álló, a millenniumi kiállítást 
rendező bizottság is. E bizottságban az ipar minden 
szakmájából kiváló és tehetséges férfiak működnek 
közre a siker biztosítása érdekében.

Bennünket — nyomdászokat — legközelebbről ama 
bizottság érdekel, a mely a sokszorosítási, a nyomdai, 
könyvkötészeti, vonalzó- stb. ipart képviseli. Erre 
nézve akarom szerény nézeteimet előadni.

Ha visszapillantunk az 1885. évben rendezett or­
szágos kiállításra, arra a szomorú igazságra jutunk, 
hogy valamennyi, a kiállításon képviselt ipar között 
a nyomdászati ipar volt talán leggyengébben kép­
viselve. Mert csak nem képviselet az, nem bemutatása 
az egy ország nyomdai iparának, ha egy kiállításon 
két-három nagy üzlet saját pavillonban dolgoztat s 
egy néhány kisebb üzlet szerepel mint kiállító? Ilyen 
eszközökkel nem lehet a kellő mértékben felkölteni 
a nagyközönség érdeklődését szakmánk iránt.

A millenniumi kiállítás tulajdonképen a nemzeti 
fejlődést, a kulturális haladást fogja feltüntetni. Vala­
mennyi iparág összes termékeivel fogja bemutatni 
haladását, fejlődését és vívmányait szakmája terén.

Szerintem következőkbe kellene foglalnunk, illetőleg 
következőképen kell hogy szakmánk a kiállításon 
szerepeljen :

A kiállított kő- és könyvnyomdái, könyvkötészeti, 
vonalzó-intézeti, tömöntődei, réz- és fametszeti, czinko- 
és fotográfiái stb. rokonágak munkái ne egy halom­
ban, hanem a következőkép csoportosíttassanak:

A könyvnyomdászatnak hazánkba behozatala óta 
(1472) mindazon régebbi termékeit, melyek úgy az 
országos könyv- és levéltárban, mint a főrangú csa­

ládok, papi rendek, magánosok, ereklye-muzeumok s 
különféle körök és testületek stb.-nek birtokában 
vannak, kölcsön kell kérni oly czélból, hogy a könyv­
nyomdászatnak behozatala óta történt fejlődését foko­
zatosan mutathassa be a bizottság; alig hiszem, hogy 
mindezen tárgyakat oda ne adnák szívesen, kellő 
biztosíték mellett.

Ha aztán mindezek együtt vannak, hozzá kell fogni 
a helyes és ügyes csoportositáshoz.

Eddig ugyanis minden kiállításon az az elv volt az 
uralkodó, hogy mindig az újabb és kitünőbb ter­
méket állították ki s egy verseny-kiállításon ez nagyon 
is helyes. De most a millenniumon ennek máskép kell 
lennie, mert ennek nemcsak nemzeti, hanem egyszer­
smind történelm i kiállításnak  is kell lennie.

Itt a fősúlyt arra kell fektetni, hogy a könyv- 
nyomdászat behozatala óta meglevő termékek úgy 
állíttassanak ki egymás mellett, hogy a szemlélőnek 
könnyű legyen a fokozatos haladást felismerni. Persze 
ehhez egész külön, csupán e czélra fentartott hely 
szükséges. De ne úgy legyenek a nyomtatványok 

; csoportosítva, hogy például egy évtizedből vagy fél­
századból való nyomtatványok mindenféle nemei együtt 
legyenek, hanem az időszerinti beosztás mellett a 
nyomdászat különböző termékei is külön-külön cso­
portosíttassanak.

A különféle régebbi nyomtatványok összekeresését
— mint már emlitém — az egyesületeknél, könyv­
tárakban, magánosoknál, múzeumokban stb.-nél kell 
foganatosítani. Legczélszerűbb, ha a bizottság egy 
hathatós körlevelet intéz az egész ország  közönségé­
hez s felhívja eme nem nagy áldozatkészségre. Nem 
hiszem, hogy ennek foganatja ne legyen ; hisz a 
kiállítás után visszakapja mindenki sajátját. S nem 
hiszem már azért sem, mert ha 1848-ban anyáink 
fel tudták áldozni aranyaikat, ékszereiket, apáink pedig 
vagyonukat és — a mi a legdrágább — életöket és 
verőket a hazáért, miért ne tennék meg most is a 
hazának ezen csekély szolgálatot, hogy megmutat 
hassák, miszerint Magyarország sajtója is előkelő 
helyet foglal a többi országokéi között.

Az újabbkori nyomtatványokat pedig úgy vélem 
összehozni, ha az összes magyarországi kő- és könyv­
nyomda-tulajdonosokhoz felhívás intéztetik, hogy az 
üzletükből lehetőleg annak megalapítása óta kikerült, 
különböző nyomtatványokat bocsássanak rendelke­
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zésre. Azután az egész országbeli különböző nyomdász­
körök és egyletektől kell kölcsönkérni a szakmunká­
kat, különösen a nyomdai munka-gyűjteményeket. 
(Anyaegyletünkben sok ilyen m unka van.)

Legjobb volna, ha a Szakkör e momentumokra a 
kiállítási szakbizottság ügyeimét felhívná. Nemcsak 
azt kell megmutatni a kiállításon, hogy mennyire 
haladt előre a kultúrában, hanem azt is, hogy mennyire 
haladt különösen nyom dászatában. M ilyen  vo lt a z  s 
m ilyen most. Mert ha nyomdászatunk nem fejlődött 
volna ily hatalmassá, akkor a kultúrával is sokkal 
hátrább volnánk.

Szerény óhajom az, hogy foglalkozzék a Könyv­
nyomdászok Szakköre eme kérdéssel: nem-e kellene 
felhívni -'erre az illetékes körök figyelmét s nem-e 
volna czélszerű, ha a Szakkör új választmánya oda­
hatna, hogy ezen nyom dász-történelm i k iá llítás  létre­
jöjjön.

Talán nagyon is igénybe vettem a t. olvasók türel­
mét, de legyenek kegyesek azt annak betudni, hogy 
nagyon óhajtanám ezen eszme sikeres kivitelét. Mert 
erős óhajom, hogy necsak a magyar gép- vagy más 
ipar létezését ismerjék el, hanem ism erjék el a m agyar  
nyom dászali ip a r fe jlődését is és a m agyar nyom dászok  
törekvésének is adózzanak ném i elismeréssel.*

Sta lla  M árton.

A z újvilágból.**
Chicago, 1893. julius 3-án.

Igen tisztelt szerkesztő úr!
»Carpe diem«, »Time is money«. Szabad magyar 

fordításban pedig azt mondom: »Élj az alkalommal, 
mert biz’ az nem tér többé vissza«.

Nos hát, édes szerkesztő uram, ez okból csak egész 
röviden fogom tudósitani mindarról, a mi becses lapja 
t. olvasóit érdekelheti; nem ügyelve arra sem, vájjon 
emészthető-e a stylus, melyben Írok. Röviden: amerikai 
emberré lettem.

Már az első állomáson, t. i. Berlinben, a hol három 
napot időztem, minden igyekezetemet arra fordítottam, 
hogy valamely nagyobb nyomdát megtekinthessek. 
És ez sikerült is. A berlini államnyomda valóban 
felette czélszerű berendezése tetszésemet teljességgel 
megnyerte. A nyomda négy egymással összeköttetés­
ben álló háromemeletes ház minden zugát foglalja el 
és 1200 embernek ad kenyeret. Megjegyzendő, hogy 
a berlini államnyomda az értékjegyeken kivül még 
úgyszólván az összes többi államnyomtatványokat 
készíti; így pl. a chicagói világkiállítás német osztályá­
nak katalógusát is az államnyomda csinálta. A munka-

* E rre  nézve különben erős garancz iá t b írunk  a  bennünket 
érdeklő csoport-b izottság  derék  szakem bereiben, de különösen a 
b izo ttság  fáradhatlan és buzgó elnökében. S ze r i.

** Ö röm ünkre szolgál, hogy ez igen é rdekes közlem énynyel szo l­
gálatot tehetünk t. o lvasó inknak , de egyúttal hálás köszönetünket 
kell k ifejeznünk dr. F. Zs. u r, lapunk szives pártfogó jának , hogy 
a m essze távolban, fá radságos tan u lm án y ú jáb an  sem  feledkezett 
el szerény lapunkró l s  általa lapunk olvasóival is közli nagybecsű 
tapasz ta latait. Szerk.

idő folytonos, vagyis egy fél órai ebédszünetet kivéve 
— melyet azonban az épületben kell a munkásoknak 
eltölteniök — egész napon át meg nem szakittatik; 
156 gőzerővel hajtott és vagy 200 kézi sajtó dolgozik 
és képviselve találjuk a sokszorosító ipar minden 
elképzelhető ágát.

New-Yorkban, fájdalom, csak annyit érhettem el, 
hogy megengedték, miszerint »elevator«-ral felmász- 
szak a »The W orld« aranyos tornyának 15-ik eme­
letén fekvő legfelsőbb pontjára és onnan gyönyör­
ködjem a remek kilátáson, a mely a városra nyílik. 
Evvel ugyan nem sokat szaporodott tudományom, de 
a viszonyokkal nem lévén ismerős, az emberek barát­
ságtalan, rideg viselkedését még nem tudtam kellőleg 
viszonozni. Remélem, hogy visszafelé már sokkal ala­
posabban fogom tanulmányozhatni a newyorki nyomdai 
viszonyokat.

W ashingtonban utánjárásom már igen szép ered­
ménynyel járt. Bejutottam ugyanis az északamerikai 
Egyesült-Államok állampapír-jegyeinek nyomdájába, a 
»Bureáu of Engraving and Printing« czímű intézetbe. 
A nyomda óriási területet foglal el és a négyemeletes 
épületben kizárólag állampapir-jegyek készülnek; mig 
a bélyegek New-Yorkban lesznek nyomva. A mun­
kások száma 1500, kiknek nagyobb fele nő, mivel 
az a vélemény, hogy a nő olcsóbb és »jobb«  munka­
erő. Sajátszerű e nyomdánál, hogy csak öt gőzerőre 
hajtott géppel bir és az összes papirjegyeket alsó gáz­
láng melegítéssel ellátott 375 kézisajtón készíti el. Itt 
már igen sok néger nőt látunk foglalkoztatva, kik 
hivatásuknak eléggé jó l felelnek meg. Fél órai lunch 
kivételével, itt szintén folytonos a munka. A nyomda 
négy nőt alkalmaz csakis azon czélból, hogy az ide­
geneket vezessék, mivel — természetesen — vezető 
nélkül — ki az átvett idegenekért személyesen felelős — 
egy lépést sem szabad tenni.

Végre Chicagóba érkezünk, azon városba, a hol 
most mindenki a dollárokat hajszolja, nem törődve 
azzal sem, ha azok elérése emberéletbe kerül. És mégis 
itt járt fáradozásom a legkedvezőbb eredménynyel. 
Mr. Murray, California államának teljhatalmú biz­
tosa, a chicagói kiállításon kegyes pártfogásába vett 
és beajánlott a világhírű »Puck« nyomdájának igaz­
gatójához.

A »Puck« ugyanis Amerika egyik legnagyobb, leg­
híresebb és legkedveltebb politikai jelleggel biró élcz- 
lapja, mely a »J. Ottmann litographing company« 
czímű társaságnál lesz nyomtatva. Ezen társaság a 
kiállítás területén egy remek kivitelű külön pavillont 
állított fel és itt kizárólag*csakis a hetenkint meg­
jelenő és a kiállítás alkalmára külön kiadásban és 
szerkesztésben kiadott »W orld’s Fair Puck«, vagyis 
az öreg newyorki »Puck« flát nyomja. Az öreg »Puck« 
Keppler (rajzoló) és Schwarzmann (iró) által 1877-ben 
New-Yorkban alapittatott és ugyanazon tulajdonosok 
megérték a chicagói kiadás megjelenését és immáron 
virágzását is.

A »Puck« pavillonjában hat villanyos erőre járó 
gép van felállítva, melyek közül három litográfiái; 
a másik három pedig a litográfiái gépekhez hasonló 
szerkezettel biró könyvnyomdái gép. A karzaton hat
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rajzoló dolgozik és vagy öt szedő végzi a szöveg 
szedését; továbbá itt található Keppler műterme is, 
kinek kiállított vizfestményei valóban remek szépek.

A pavillon igazgatójának rendkívüli szívessége való­
ban csodálkozásba ejtett; ő teljesen elüt az amerikai 
rendszerű emberektől.

Áz igazgató urtól kaptam ajánlatot Chicago leg­
nagyobb napilapjának, a »The Chicago Herald« nyom­
dai művezetőjéhez.

Nos hát, e nyomda körülbelül úgy van berendezve, 
mint a mi nagy napilapjaink nyomdái, csakhogy persze 
nagyobb stylusban. 300 ember szerzi meg mindennapi 
kenyerét és a 16 oldalra terjedő és a »Pester Lloyd« 
nagyságában megjelenő lapnak másfél óra alatt kell 
elkészülnie. A lap ugyanis két kiadást csinál; egyet 
a vidék részére; ennek már 1 órakor éjjel a vonaton 
kell lennie; a másikat pedig a legújabb hírekkel az 
újdonságokra éhező chicagói közönségnek. A szedő­
terem főnöke német ember és keserűséggel panaszolta 
cl mindennapi szenvedését az iszonyú, embererőt úgy­
szólván felülmúló hajszában.

A gépterem vezetője, Bichl József, osztrák sógor 
és roppantul megörült egy osztrák testvére viszont­
látásán, daczára annak, hogy ismételve hangsúlyoztam, 
hogy ha magyar vagyok is, azért még nem kell 
osztráknak lennem. Szegény feje ezt nem tudta meg­
érteni. Se b a j! E jó  bácsi lesz oly szives engem a 
chicagói m űnyom dákba vezetni és itt aztán remélem 
megláthatni a valódi amerikai nyomdászat műremekeit. 
Eddig ugyanis kevés újságot tapasztaltam, hacsak a 
női szedők institucziója nem nevezhető annak. Ugyanis 
a »The Chicago Herald«-nál néhány ujságszedő, hogy 
megkímélje magát az osztástól és igy tovább nyugod- 
hassék, feleségét avagy az e czélra felfogadható más 
női személyt küld be a délutáni órákban és ezek 
végzik helyette a munkát. Használható szedés elkészí­
téséig azonban itt még nem haladt az asszonyi tudó 
mány. Ok egyáltalában csak rombolni tudnak!

Őszinte tisztelője p  2s.

Az accidencia-szedés új iránya.
Rövid egy év előtt meglehetős élénk mozgalmat 

idézett elő fővárosi accidencia-szedőink és azok köré­
ben, kik ilyeneknek képzelik magukat, egy Német­
honból közibénk került szaktárs föllépte, ki merész 
alkotásaival egészen új — nálunk addig ismeretlen — 
irányt mutatott be az accidencia-termékek előállitási 
modorában. Meggyőződés sugallta ügyszeretettel és 
buzgósággal kezdte a »Grafikai Szemle« hasábjain is 
felhívni ez új irányra a magyar szakközönség figyel­
mét s igyekvése nem is maradt eredmény nélkül, mert 
reformátori eszméi csakhamar visszhangra találtak és 
ma már Budapest nyomdáiban szerteszét igyekeznek 
az accidencia-munkákat — több-kevesebb sikerrel, 
illetve szakértelemmel — a szabad irány  elvei alapján 
állítani elő.

Tudjuk, hogy Anglia igen finom esztétikai érzékkel 
bíró nyomdászai voltak az elsők, kik, szakítva a

merev stilszerűség tradiczióival, ezen reform terére 
léptek s rohamosan hódították meg a nagyközönség 
gusztusát. Az addig divatban volt, némely esetben 
nagyon is nehézkes, sőt dagályossá váló stilszerű 
körzetek, melyek motívumaikat az emberiség minden 
korszakából s exotikus népeiről kölcsönöztek ki, — 
letűntek, s helyeiket elfoglalta egy szabadabb szellem 
által inspirált alkotási modor; a régi szűkkeretű sza­
bályok békói széttörettek s az apró alkalmi nyomtat­
ványokon föltünedezni látjuk a feszes, egyenes fősor 
helyett a lépcsőzetesen megtörtet vagy rézsutosan futót, 
körülvéve guirlandokkal, kecses amorettekkel s egyéb 
eféle szimpatikus apró hézagtöltelékkel.

Ezen újítás hamar elterjedt a kontinensen is s kivált 
Németországban talált lelkesült követőkre, hol aztán 
az ismert német alapossággal egész új iskola képző­
dött az accidencia-szedésben.

Azonban a szigorú stilszerű modor hivei sem voltak 
röstek és kimutatták az új iránynak gyengéit; t. i. 
hogy az új előállitási eljárás sok-sok időt rabol, a  mit 
mai napság, a »gyors és olcsó« korszakában, a meg­
rendelő nem fizethet meg, aztán hogy a szedő az új 
rendszer mellett a materiálisban szerfölött nagy pusz­
títást követ el. Meg kell adni, hogy ezen kifogások 
bírnak némi alappal, habár a németországi betűöntők 
igyekeznek ez utóbbi bajon telhetőleg segíteni, a 
mennyiben az új irány követelte díszítéseket is már 
kész állapotban liferálják.

Nagyobb baj az, hogy accidenc-szedőink egy tekin­
télyes részénél nincs meg a kívánatos szép-érzék, mely 
biztosan határt tud szabni az új materiálissal való 
bánásm ódban; igy aztán megtörténik, hogy némelykor 
nagyon is bizarr alkotásokat kapunk kézhez. Ilyen, az 
esztétikával ellenséges lábon álló nyomtatványok azon­
ban nemcsak nálunk, hanem Ausztriában és Német­
országban is látnak napvilágot.

Vigasz lehet ez reánk nézve, de bizony sovány 
vigasz, mert csak azt bizonyítja, hogy accidencia- 
szedőink jó  része nem  tud  ra jzo ln i, e nélkül pedig 
nem tudnak maguknak tiszta fogalmat alkotni mun­
kájuk mikéntjéről és helyes kiviteléről.

A véletlen itt kezünkbe adja egy évekkel ezelőtt, 
1888-ban, a Pesti könyvnyomda-részvény-társaság inté­
zetéből kikerült könyvnek czímlapját, melyet be is 
mutatunk olvasóinknak s melyet B arkó  Kovács Antal, 
ez intézetben azon időben foglalatoskodott accidencia- 
szedő rajzolt. A czím fősorai Bruxelles — Catalogue 
spécial — Section Hongroise az eredetiben vörös alap­
nyomással jelentek meg. Az egyesült magyar és belga 
czímer a drapériával együtt szintén ki volt színezve 
sárgán és vörösen. A czímlap nagy dicséretben része­
sült és megérdemelten, mert egyszerű, könnyed motí­
vumokkal szemrevaló, díszes alkotást képezett. Magya­
rázata ennek az, hogy Kovács kitűnő rajzoló, ki 
fogékonysággal bír az esztétika szabályai iránt. Szembe­
ötlő továbbá, hogy Kovács ugyanazon szabadon mozgó 
anyaggal ért hatást, a melylyel a jelenleg divatozó 
szabad irá n y  hívei dolgoznak. A czímlap szolid alapját 
képezi, mintegy vignette-szerűen, a fentérintett két 
czímer, egy félkörű boltozatban elhelyezve, napsugarak 
által övezve. Ezen fölépül lenge modorban a czím;
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itt láthatjuk tetszetősen alkalmazva a hajlított, a meg­
tört alakú és rézsútos czímsorokat, a  körből kifutó 
sugarakat, lándzsaszerű díszítéseket, vidáman lobogó 
szalagocskákat és mindama többi apró segédeszközö­
ket, a mikét mai napság használnak. Fölösleges a 
jobb oldalon lecsüngő csokorhoz illesztett árnyékolás, 
a mint tényleg a szabad irány  hódolói nem is alkal-

azonban, hogy ritka tehetségeit parlagón heverteti és 
jelenleg valahol az Alföldön mint Írnok bajoskodik. 
Mily üdvös tevékenységet fejthetne ki. ez az ember, 
ha pl. a fővárosi betűöntőde-részvénytársaság alkal­
mazná mint rajzolót; méltán várhatnánk tőle szebbnél 
szebb alkotásokat, véleményünk szerint, még az oly 
sokat feszegetett magyar motívumok dolgában is.

maznak ilyszerű pótlékot, hanem egyszerűen szabadon 
lelógatják a csokrot.

Nyilvánvaló tehát, hogy Kovácsban birunk egy oly 
istentől megáldott művészszel, ki a hazai nyomdászat­
nak nagy használatára és dicsőségére válnék; kár

Mindezen gondolatok önkéntelenül tolultak pennánk 
alá, midőn a mellékelt czímlap kezünkbe került; vajha 
ezen visszaemlékezésnek meglenne amaz óhajtott ha­
tása, hogy Kovácsot újra körünkben, az őt megillető' 
helyen láthatnánk! Faragó.
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Ulusztráczióink.
— Egy kis k ritika. —

Sokat foglalkoztak már szaklapjaink az illusztrácziók 
mi módon való előállításával, nyomásával, de azok 
kiviteléről eddig vajmi keveset, sőt mondhatni: semmit 
sem irtak.

Nem akarok ezúttal műbirálónak felcsapni, csak 
rövid általánosságban óhajtok felszínre hozni oly dol­
gokat, melyeket eddig alig méltattak figyelemre.

Ez pedig nem egyéb, mint az illusztrácziók rajz, 
fényképezés, metszés, maratás szerinti megbirálása; 
erre pedig ma, midőn oly nagy számban jelennek 
meg a képes folyóiratok, lapok, sőt regények és köl­
temények is —  véleményem szerint — nagy szük­
ség van.

Meg vagyok győződve róla, hogy vannak közöttünk 
elegen, kik e tekintetben kompetens bírálókként sze­
repelhetnek, miért is én csak általánosságban beszélek 
»képeink«-ről, a részletes bírálatot azokra bizom, kik 
azt nemcsak megrajzolni, de metszeni és maratni is 
tudják s igy több alkalmuk volt tapasztalatot szerezni 
maguknak azon okokról, hibákról, melyeket alább 
elmondandó vagyok.

Azokról a »művészí kivitelű« képekről óhajtok egyet- 
mást elmondani, melyekkel öregbíteni akarják lelki- 
ismeretes, önzetlen kiadóink könyveik értékét, azokról 
az illusztrácziókról, melyek ijesztő rémként merednek 
az ember elé a sorok közül s melyeknek értéke oly 
csekély, hogy inkább maga elé képzelheti az olvasó 
az iró által leírt jelenetet vagy tájat a levegőben, 
mint a hogy azt az a művészi kivitelű kép feltünteti.

Kezdjük e kis kritikát a * M a g ya r Sa lon«-nal, mint 
a mely folyóiratainknak arisztokratája. Megindítása 
idejében sokkal több fáradságot vett magának képei 
megválasztásánál s nem egy képe művészi értéket 
képviselt. Ma azonban, daczára annak, hogy a technika 
és chemia fejlődése által az eddig lehetetlennek tetsző 
dolgokat is a maga természetes valóságában, haj­
szálnyi hűséggel papírra lehet vetni, sokszorosítani, 
illusztrácziói kivitelében nagyon hanyatlott. Nincs meg 
bennük a tisztaság, az árnyékolás szabatossága, színes 
képeinek tetszetőssége. Fényképfelvételei elmosódottak, 
fametszvényei pedig a színes festékkeli nyomás által 
elvesztik összhangzásukat.

Ugyanezt lehetett eddig mondani az » O rszág- V ilá g i­
ról. Hajdanában sokkal jobb képeket hozott; most is 
kicsillan itt-ott egy gondosan megrajzolt vagy lefény­
képezett kép, mely figyelmünket megragadja, de álta­
lában véve illusztrácziói a pongyolaság bélyegét viselik 
magukon. Nagy hiba e laptól már az is, hogy czím- 
képét — saját hátrányára — változtatja s jelenlegi 
czímképével a régmúlt idők czifra, sallangos rajzaihoz 
tért vissza, feltüntetni akarván, hogy e lap ur, polgár 
vagy parasztnál is otthonra talál. S ha legalább az 
egyes alakok a természetesnek csak némi árnyalatával 
volnának megrajzolva! De igy mindig azt hiszem, 
hogy Gambrinus hordóját veszi körül a világ összes 
nemzetisége. Örömmel látjuk azonban, hogy a leg­
utóbbi időben új nyomdájával új élet is költözik a 
képek közé.

A »V asárnap i U jság«  igyekszik föntartani régi 
renomméját —■ változó szerencsével. Képeinek nagy 
része figyelmet érdemel s meglátszik rajtuk, hogy 
kiadója és szerkesztője átérzik az illusztrált közle­
mények hivatását. Szöveghez rajzolt képein azonban 
meglátszik, hogy Magyarországon készültek. Szöveg­
képeinek gyöngyét a Verne regényeinek illusztrálása 
képezi; azt hiszem azonban, ez is a franczia eredeti, 
mi mellett bizonyít a képekre metszett franczia név.

A Il-ik évfolyamát élő »M agyar Géniusza  — saj­
nos! — nem szolgálja képeivel a magyar géniuszt. 
Alig egynéhány számot tevő képe van. Mint igazi 
abszurdum-kép említésre méltó az »Edelsheim-Gyulai 
báró tem etésé irő l felvett fénykép czinkografálása. Egy 
fekete tömeg az egész s megerőltetéssel tudjuk meg­
különböztetni egyik alakot a másiktól. Nagyon helyesen 
tették, hogy az egyik kép alá oda szedték e magyará­
zatot: »A halottas kocsi«. Nagyon is gyászos kép!

A »Képes Családi Lapok«-ról jobb hallgatni. Képei­
vel nagyon is a napilapok niveau-jára sülyedt alá. 
Nemcsak nyomdászati tekintetben hanyag kiállítása, 
de minden jó  Ízlést mellőző képei által is csak meg­
rovásra érdemes.

A kis képes gyermeklapok közül Pósa Lajos » A z É n  
Ú jságom « czímű lapja érdemel annyiban említést, hogy 
a gyermekeknek szánt képeit lehető tisztasággal állít­
tatja elő.

Képes napilapjaink illusztráczióiról ne szóljunk 
semmit. Ezek oly képek, melyekre azt szoktuk mon­
dani: »Nesze, kis fiam, szép kép, játsz vele!«

Még humorisztikus lapjainkról kellene néhány szót 
szólanom. Sajnos azonban, ezekben is nagyon sze­
gények vagyunk. Egyedül az állandó alakokra fordí­
tanak némi gondot s ebben is kitűnik a »Borsszem  
Jankód  mosolyra, sőt kaczajra inditó képeivel. Politikai 
és időszerű képein azonban nagyon is meglátszik a 
sietség s ez okozza, hogy igen sokszor az alakok 
frakkjára kell metszeni az illető úri ember nevét.

Éppen igy vagyunk többi politikai élczlapjainkkal is.
Az »Urambátyám«, mint Magyarország egyedüli 

szalon-élczlapja, több gondot és figyelmet fordíthatna 
képeinek megrajzolására. A német »Fliegende Blátter« 
bármely számát megtekintve, élesen szemünkbe tűnik 
a különbség e két szalon-élczlap között.

Térjünk át nevezetesebb illusztrált műveinkre.
Mint a legismertebb s legkedveltebb illusztrált kiadás 

» Petőfi összes költeményeid  érdemlik az első helyet. 
Nemcsak a gondos, sőt művészi rajzok, de azoknak 
metszése is megszerezték e műnek azt a jogot, hogy 
első helyen említsem. Minden egyes képen meglátszik 
öreg Jankónk művészi keze, a ki lelkesedéssel s igazi 
genialitással rajzolja meg úgy ideális, mint élethű 
humoros alakjait. Szerintem ez az egyedüli metsz- 
vényekkel illusztrált magyar kiadás, mely képeivel 
kiállja a legerősebb kritikát is.

Mit szóljak Jóka i legújabb kiadású képes regényei­
ről? Az első füzetek színes képei meggyőznek arról, 
hogy méltó lesz a nagy iró műveihez, de a kisebb 
fekete nyomású képeket látva, félek, hogy sokat le 
fog vonni azoknak a művészi kivitelű színes képek­
nek az értékéből.
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Beniczkyné  regényei többet érnének képek nélkül. | 
1 alán jobb lett volna a foto-czinkografia helyett a 
metsző vésőjét venni igénybe, mi által elenyészett | 
volna a rajzoló által könnyelműen odadobott sötét 
háttér s az alakok képeznék a képek központjait.

M ikszáth  művei közül az egyedüli »Jó palóczok« i  

az, melynek díszes illusztrálására a kiadó némi áldó- j 
zatot hozott.

A »Képzőművészeti remekek«, Shakespeare művei, 
»Az osztrák-magyar monarchia Írásban és képben« 
mind oly művek, melyeknek illusztráczióival bővebben 
kellene foglalkoznom.

Számtalan képes kiadásunk van még, ámde ezeknek 
egyenkénti felsorolása sok tért venne igénybe. így 
abbanh.agyom ezt a rövid s — nem tagadom — hézagos 
kritikát s néhány szóval a képek mikénti kiviteléről 
óhajtom nézetemet kifejteni.

Bármely művet nézzünk is meg, kell, hogy előnyt 
adjunk a fametszvényeknek. Tiszta kivitele, könnyű 
kezelése adják meg nékik azt az értéket, melyet a 
fényképezés és vegyészet utján előállított képek aligha 
fognak egyhamar elérni.

Igaz, hogy a fénykép-felvételek után vegyészetileg 
előállitott képek árnyékolása, szabatossága, hűsége 
messze túlszárnyalják a fametszvényekét, ámde nem 
elég a jó autó- vagy fototipia, ahhoz még szakavatott, 
hivatását teljesen átértő gépmester is kell, a ki azt, 
a mit a nap hűen visszaadott, lerajzolt, a tökélyre 
emelje s ügyességével megcsalja a szemlélőt.

Valamely ünnepély, mozgalom vagy jelenet hű 
visszaadására mindenesetre legczélszerűbb a fényképe­
zés, de ha a nap sugarait használjuk fel azok meg- 
örökitésére, tegyük azt úgy, hogy ne legyen az egyedül 
az alakok chaosza, hanem tükre legyen a lefolyt 
ünnepélynek vagy jelenetnek.

A festett vagy rajzolt képeknek sokszorosítás alá 
vegyileg való készítését én csak kárhoztatni tudom. 
Teljesen sima képet sem fotoczinkografia vagy foto­
tipia, sem pedig más úton nyerni nem fogunk, már 
pedig mindezen műveletek megkövetelik, hogy reczé- 
zett, apró pontokból álló képet állítsanak elő; ennél 
pedig sokkal többet ér a fametszvények finom vonalas 
kiállítása s hogy gondos rajz és figyelmes metszés 
által élénk, kidomborodó, sőt igazi művészi kivitelű 
képet nyerhetünk, legeklatánsabb bizonyíték erre a 
franczia »L’IUustration«, a német »Moderne Kunst«, 
»Ueber Land und Meer«, »Leipziger Illustr. Zeitung«, 
a könyvek közül Petőfi költeményei, »Az osztrák­
magyar monarchia Írásban és képben«, Verne regényei, 
Heine illusztrált költeményei s ilyen tetszetős kivitelű 
képeket láttam már nem egyet a »Vasárnapi Ujság«- és 
»Ország-Világ«-ban.

Kritikámat azzal az óhajtással zárom be: vajha 
kiadóink belátnák azt a meddő küzdelmet, melyet 
ezekkel a »művészi kivitelű« képekkel folytatnak s 
belátva a nagy közönség kívánságának jogosultságát, 
mely pénzéért szépet és jó t kiván, több anyagi áldo­
zatot hoznának, hogy ne csak saját zsebüket igye­
kezzenek megtölteni, de a nyomdász- és véső-művé­
szetnek is segítenének megszerezni az őket jogosan 
megillető babért. Janovits Ferencz.

Hazánk könyvnyomtatói 
Hunyadi Mátyás idejétől 1848—49-ig.

Ir ta : F irtinger Károly. 1 1 .

Kolozsvár
fölötte érdekes nyomdásztörténeti múlttal dicsekedhetik. 
Ős falai között 1550-ben honosíttatott img művészetünk s 
csakis Debreczen nyomdászata állítható egyenlő rangba a 
kolozsvárival. Mindazonáltal alig lehetséges tiszta képet 
nyernünk a kolozsvári nyomdákról, mert a vallási és poli­
tikai ellentétek gyakran késztetek a nyomdászt arra, hogy 
termékét az előállítás műhelyének és idejének kitétele nél­
kül bocsásson világgá. Ilyen — úgyszólván névtelen — 
nyomtatvány pedig nagy számmal került ki Kolozsvár sajtói 
alól; sőt kezünkbe akadt egy könyv, melyen »Claudiopolis« 
helyett a nem létező »Christianopolis« volt mint kiadóhely 
feltüntetve.

Kolozsvár első nyomdásza a szász nemzetiségű H eltai 
G áspár protestáns lelkész volt, Abádi Benedek tanulótársa 
a wittenbergi egyetemen, ki 1550-ben állította föl igen szép 
betűkkel, csinos díszítményekkel s hangjegyekkel fölszerelt 
nyomdáját, magához vevén a szakképzett Hoffgreff G yörgyöt 
mint társtulajdonost. Heltai azonban már 1553-ban otthagyta 
Hoffgreffet, ennek megférhetlen természete miatt; utóbbi 
azután 1559-ig egyedül birta a nyomdát.

Ezen évben újra Heltai vette át az üzletet és azt 1574-ben 
bekövetkezett haláláig nagy tevékenységgel folytatta. Azután 
hét évig özvegye birta a nyomdát, kitől fia, ifj. Heltai 
G áspár vette át. Mindkét Heltai munkálkodása kiváló helyet 
foglal el a hazai művelődéstörténetben; nyomdatermékeik 
magas fokán állottak akkortájti művészetünknek.* Az ifjú 
Heltai Gáspár elhunytával (melynek mikor történtéről nincs 
hiteles adatunk) a nyomda leányára, Heltai Annára szállott, 
kinek révén Láng Tamás lett tulajdonosa.

Ezután 1630-ban az utóbbi egyik rokonának, Ravius 
(Ram, Szőrös) Mátyás kezébe kerül a nyomda.

Mint ügyvezetők működtek ifj. Heltai Gáspár elhalálo­
zása után ezen nyomdában:

Makai N yíró Ján o s , 1619—21-ben.
V álaszuti A ndrás, 1624 tájott.
1625-től fogva S zilvási A ndrás.
A brugi (Abrugyi) G yörgy, 1630-tól 1660-ig. Ez volt 

a Heltai nyomda utolsó művezetője.
Ezen időtájt (1660—63-ig) nyomdászkodott Kolozsvárt, 

Nagyváradról jőve, Szenczi K ertész Ábrahám  ;** innét 
Szebenbe tette át 1663-ban sajtóját.

* A fiatal H eltai is, úgy m int apja, nem csak könyvnyom tató, 
hanem  tehetséges iró  és kiadó volt. Egyebek közt m agyarra  fo r­
d íto tta  Gemma F ris iu s  löw eni tan á r latin  arithm etikáját is , 
mely m unkáját Heltai eme jellem ző m ondókával rekeszti b e : 
»Az K eresztyen Iffiuságnac. É sz t a kiczinded szám uető könyuecskét 
ved ió neven. Az mennyire en az könuekből tanulhattam  úgy 
m agyaráztam . H ogyha az Isten valahonnét olly em bert tám aszt, ki 
bővebben M agyar nyelure fordittya, én kész  vagyoc ahoz is fogni 
és Nyom tatásban kiadni az te tanulságodra. A diglan észt m eg 
tanulhad és élhétz vélle. M ég bdfesás penig az vétkekről, M ért én 
M agyar nem vagyoc. Isten éltessen. T ypographus. O ctobem ec 
31 napján 1591.« H eltai e m unkájáról nem régen egy tanférfiú to llá ­
ból a  következő d icsérő nyilatkozato t o lvastunk : B átran m ond­
hatjuk , hogy a  nyom tató e mű »szerzője« és nem fordító ja, m ert 
az eredetinek teljesen önállóan kidolgozott kiadása. A typographus 
példái végig  eredetiek és paedagogiailag  sokkal helyesebbek, m ert 
m egnevezett és kicsiny szám okkal dolgoznak, mig Gemma F risius 
nagy és elvont szám okkal.

** Szenczi Á brahám  K olozsvárra  történ t jövetelének idejét pon­
tosan m egtudjuk első kolozsvári term ékének következő czím szöve- 
g é b ő l: Szent Biblia, azaz Istennek Ó és Új Testam entom ában 
foglaltato tt egész Szent-írás. M agyar nyelvre fordittato tt Caroji 
G áspár által. M ostan pedig ú jabban  ez öreg form ában némely 
nehezebb és hom ályosabb ford ítású  sz. írásbeli Locusoknak érte l­
m es m agyarázatival az Istennek a M agyar Nemzetben levő Anya-
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R ozsnyai Ján o s , kit a vallási gyűlölet Sárospatakról 
elűzött, szintén itt működik 1671—75-ig. Innét Rozsnyai 
Uebreczenbe ment, hol a városi nyomda vezetője lön.

1672-ben V eracius K onstantin  és Speracius testvérek 
nyomdászkodtak Kolozsvárt.

Ezen időben az unitáriusok is alapítottak nyomdát Kolozs­
várt, melyben 1697-ig Liszlcai M ihály működött mint ügy­
vezető.

Ezt követte L en­
gyel A ndrás, kinek 
halála után özvegye 
folytatta az üzletet.
Művezetője H eltz- 
dörffer M ihály volt, 
kivel később Brassó­
ban találkozunk. Az 
unitárius nyomda ez­
után beszüntette mű­
ködését.

A hajdani hires ev. 
ref. főtanodai nyomda 
1672-ben állíttatott föl 
Apafi MUuity fejede­
lem által, részben a 
volt Heltai-nyomda 
maradványaiból, rész­
ben pedigaz 1667-ben 
Szebenből ide hoza­
tott Szenczi-nyomda 
fölszereléséből; idő­
vel aztán a kolozsvári 
főtanodai nyomdának 
egy része képezte 
alapját a nagy-enyedi 
evang. ref. főtanodai 
nyomdának.*

Mint ügyvezetők 
működtek e nyomdá­
ban:

V eresegyházi 
Szentyel M ihály,

1668-tól 1684-ig.
Némethi Mihály,

1684—90-ig.
V eresegyházi Is t­

ván , 1690—92-ig.
Ezen időben (1690- 

ben) alapított nyom­
dát a Németalföldről,
Amsterdamból, haza­
jött Tóth falusi (Misz- 
tótfalnsi)Kis Miklós.
Tóthfalusi, a jeles 
prot. egyházi iró és 
nyelvész, az európai 
hirű nyomdász és
szentegyházának hathatós épülésére ki bocsáttato tt. V áradon kez- 
dettetett nyom tatása a veszedelem  előtt és e lvégeztetett C olosvárat 
Szenei K. Ábrahám  álta l M. D. C. L. X. 1.

* A kolozsvári ev. ref. főtanoda nyom dájának eredetére nézve 
következő figyelem rem éltó so rokat o lvassuk  a »M agyar Könyv- 
Szemle* 1882-ik év fo lyam ában : »A Szenczi K ertész Ábrahám -féle 
s  m agszakadás u tján  fiskusra  szállo tt, valam int a gyulafehérvári 
o rszágos nyom dát I. Apafi M ihály 1672. és 1673-ban a kolozsvári 
főtanodának adom ányozta. Ezekhez já ru lt a Gilányi Jakab  által 
vásá ro lt s felerészben a főtanodának, felében a kolozsvári ev. ref. 
egyháznak a jándékozott tipográfia, m elyet Bucsesdi S á ra , elébb 
Székely László, később g ró f H aller István hitvese, T óthfalusi Kis 
M iklós által m egigazittatott s  560 m. forin tért tőle 1702. február 
23-án k iv á ltv á n ; az egy ideig külön használta to tt. — Negyedik

betűmetsző, 1650-ben szül. Alsó-Misztóton, Nagybánya 
mellett. Amsterdamban elsajátította a nyomdászat és betű- 
kcszités mesterségét, s ezen városban jelent meg tőle 1685- 
ben a hires amsterdami biblia. Mint betűöntő lehetőleg még 
nagyobb hírben állott, s rendeléseket Európa minden művelt 
országából kapott, sőt Ázsiában az örmények és georgiaiak 
első nyomdáit is ő szerelte föl. A fényes flórenczi udvar 
egy hízelgő meghívását visszautasítva, lángoló hazaszeretete

1690-ben visszahozta 
Tóthfalusit Kolozs­
várra s itt nyomdát 
állított. Itthon azon­
ban vallási szűkkeb- 
lűség megkeserítette 
Tóthfalusi életét és 
működését, mignem a 
halál véget vetett 
1702. márczius 20-án 
e nagynevű férfiú 
ragyogó pályafutásá­
n a k /

Nyomdája a ref. 
collegium birtokába 
ment át, melyet ez­
után Telegdi Pap 
Sám uel vett haszon­
bérbe, egyesítve a már 
létező ref.nyomdával. 
Pap Sámuel a nyom­
dát 1731-ig vezette.

tipográfia volt a  Tóth­
falusi Kis M iklósé, a 
melyet az ő halálával 
örököseitől g ró f Bán fii 
György vett meg 1700 m. 
forinton, ezek voltak 
m atriezok és a tipográ­
fiához tartozó  m inden­
féle instrum entum ok és 
kellékek s egy új sajtó . 
A gróf ezeket még éle­
tében átadta  a ref. fő­
tanodának és ekklezsiá- 
nak egyenlő jo g g a l való 
haszonélvezetre. — U tol­
já ra  1737*ben Losoncai 
báró Bánffi F a rk as  köz­

ben já rásá ra  m unkába 
vétetett, hogy az un i­
tá riu s  kolozsvári ekkle- 
zsiának  nehány m ázsa 
eladott öntött ón betűi 
szintén vétessenek meg 
a  főtanoda és ref. ekkle- 
záía költségén közös 
haszná la tra , m indkettő 
készséggel vállalkozott 
a m egvásárlásra , a mi­
nek azonban valósu lásá- 
ról adatokat nem birunk.
— V ilágos innen, hogy 
a m ikor a ko lozsvá ri ev. 

ref. főtanoda nyom dájáról van szó , m indig ezen különböző egyesitett 
nyom dák értendők, melyek o lykor nagy ideig külön, m áskor ismét 
sok  ideig együtt kezeltettek, de jövedelm üket az ekklezsia és colle­
gium  oszto tta meg.«

* L. bővebbet Ács M ihály dolgozataiban a  »M. Ny. Évkönyve* 
1883. és 1891. évfolyam aiban.

** Báthory István lengyel k irá ly  1580-iki győzedelm es orosz had­
já ra tá t leiró könyv czím lapjának hasonm ása. Nyom atott 1581-ben 
K olozsvárt özvegy Heltai G áspárné m űhelyében. A czímlapon lá t­
ható a lengyel koronás sas fam etszetben, a szívpaizsban a Báthory- 
család czím erével. A könyv egyetlen példánya a m arosvásárhely i 
gr. T eleki-könyvtárban őriztetik. Jelen áb rá t az A thenaeum -nyom da 
vezetősége jóvo ltábó l közölhetjük , m iért is fogadja  hálás köszö- 
netünket.

I  n u s  r e r u m ,
8  P H A N O  R É G E ,  A D V E R S V 5

i'-jjf m ag num  M o lc h o ru m  D u -
cem geftarum ,

*
A n n o .  5- 8 o.

^C laudíopolí ím O ffic fn a  Relicta* Cafparis
A n n o . i .  5. s »• %

K olozsvári nyom tatvány czím lapja 1581. évbő l/*



120 G R A F I K A I  S Z E M L E 120

Utóda Szatm ári Pap Sándor volt, ki 1745-ig állott a 
nyomda élén.

Ezt felváltotta S. P atak i József, ki 1753-ig működött 
mint nyomdavezető. Ezután Páldi Székely  Is tv án  vezette 
a nyomda ügyeit 1769-ig.

Majd Pataki Sámuel következett 1785-ig mint nyomda­
felügyelő. Pataki alatt V iski Is tván  szerepelt egy ideig 
mint ügyvezető.

Ekkor újra egy jeles nyomdász, K apronczai N yerges 
Ádám vette át a nyomda kezelését. Kapronczai született 
1744-ben, tanulmányait Nagy-Enyeden végezte, művésze­
tünket pedig Bécsben tette magáévá nagy sikerrel, jeles 
betűöntőnek és nyomdásznak képezvén ki magát.* Kolozs­
várt 1784-ig működött, ekkor Maros-Vásárhelyt telepedett 
le s ott alapította az első nyomdát.

Kapronczai távozása után Dcáki Sámuel lett a nyomda 
felügyelője.

Utána (1803— 1829-ig) T örök Is tv án  működött mint 
nyomdavezető.

Ezt felváltotta Á kosi B arra Gábor, ki 1837-ig állott a 
nyomda élén. 1832-ben kőnyomdával bővíttetett az üzlet. 
1837-ben Barra elhalálozván, özvegye még három-négy évig 
birja bérben az üzletet.

Ezután Tilts János kolozsvári könyvárus bérli a nyomdát 
és kezeli azt 1848-ig. Ekkor Stein János könyvkereskedő 
lett a nyomda bérlője. Stein 1886-ban bekövetkezett halálá­
val az üzlet vejére, Ormos Ferenczre szállott, ki azonban 
csődbe jutván, utána Fejér Vilmos vette meg a nyomdát 
s azt részvényekre alapítva, ma Közművelődés-nyomda ezég 
alatt szerepel.

Stein János sok éven keresztül érdemes nyomdai veze­
tője, Szathm áry  M ihály, 1892. márczius hó 1-én hunyt 
el 66 éves életkorában Egeresen.

A jezsuiták kolozsvári nyomdájáról az 1773. szept. 16-án 
az erdélyi udvari kanczellária részéről Becsbe történt hiva­
talos jelentés következőket mondja: »Ezt csik-szentmártoni 
b. Antal/t János erdélyi r. k. püspök 1737. márczius 17-én 
alapította oly módon, hogy bizonyos nyomdai betűkészletet 
(certum quendam Typum alphabeticum) a végre ajándéko­
zott a kolozsvári jezsuita-rendnek, hogy felügyeletök alatt 
nyomda állíttassák, ami úgy is lett, s azon nyomda, melyet 
a nagylelkű püspök adakozásának gyümölcse, azóta felsőbb 
helyről kért és nyert kiváltságot s bárkinek ellentmondása 
nélkül fennáll ma is a nevezett rend felügyelete alatt.«

A nyomda vezetői voltak:
W eichenberg Simon Tádé, 1737-ben;
Becskerelci M ihály, 1744-ben;
Feij A ndrás, 1747 körül;
W eilham m er B ernát, 1754-től fogva.

* Ú jabb ku ta tások  nyom án azonban kétségtelen, hogy Kapronczai 
m ár előbb, K olozsvárt sa já títo tta  el a  betűöntés m esterségé t és 
Bécsben csak  tökéletesítette m agát. Ez kiderü l Patak i Sám uel 
nyomdai felügyelőnek a  »M agyar Könyvszem le* 1882-iki évfolyam á­
ban közzétett, 1768—85-ig terjedő je len tésének  iK iadások* ala tt elő­
forduló következő té te léb ő l: *1772. ju liu s  13. K apronczai Ádám nak 
(a tipográfusnak) Bécsbe m enetelekor holmi tipográfiához tartozó  
instrum entum ait m egváltván, fizettem 40 m. frt 31'/« dénárt.* M ás­
részt m egerősittetik  ezen föltevésünk a »M agyar ÍIirm ondó«-ban 
1780. évi novem ber U -én m egjelent s K apronczai tehetségeit m a­
gaszta ló  czikk által is, többek közt em lítést téve egy 1771-ben 
K apronczaitól k iadott próbakönyvről, m elyről azonban reánk  nem 
m aradt egy példány sem . Ezen próbakönyv csak K olozsvárt ké­
szülhete tt, ha az évszám  pontosan ki van tüntetve. E gy m ásik, 
K apronczaitól szárm azó  próbakönyv Bécsben lá tott napvilágot 
1774-ik évben. A »M agyar Hírmondó* ezzel kapcsolatban még 
ezeket m ondja K apronczai betűöntői teh e tség érő l: »Az A rab és 
Örmény betűi m ások felett igen gyönyörűek, — az A nglusoktól és 
H ollandusoktól m etszettek ugyan nem különbek azoknál, ső t annyi­
ban alább-valók is, hogy nem szerkeszte thetnek  úgy egy-m ás 
mellé, mint K aprontzai U ram nak A rab betűi, m elyek is, m int egy- 
fo lyvást és egy-huzam ban Írottaknak látta tnak. M ár pedig ez kü lö ­
nös szépségnek  tarta tik  az Arab, T örök és P e rsa  nyom tatásban.*

A jezsüita-rend feloszlatása után a nyomda 1775. április 
hó 12-én bérbe adatott tíz évre K ollm ann Jó zse f bécsi 
nyomdásznak. Ezen idő lejártával gróf Batthyány Ignácz a 
piaristáknak adta át a nyomdát, mely rend a szebeni Barth 
nyomdász-család két tagját bízta meg a vezetéssel, Barth 
P é te rt s ezután B arth Jánost.

1790-ben ifj H ochm eister M árton, a jóhirű szebeni 
nyomdász alapított Kolozsvárt fióknyomdát, mely élénk tevé­
kenységet fejtett ki. E nyomtató műhelyben jelent meg a 
Hochmeister által ugyanezen évben megindított »Erdélyi 
Magyar Hir-vivő« czímű első magyar nyelvű hírlap Erdély­
ben. Hochmeister 1809-ben kolozsvári nyomdáját és könyv- 
kereskedését a kath. lyceumnak adományozta; a nyomda 
ezután a piaristák fentemlitett üzletével egyesítve, slyceumi 
nyomda« czímet kapott.

1812. febr. 1-én a nyomdai személyzet létszáma, teendője 
és fizetése szervez tetett: igazgató lett Gegő Adolf kegyes­
rendi atya, utána Koros Imre, azután huzna Lázár, utána 
Honda Benedek, azután Lézó Ferencz. Ez volt utolsó 1848 
előtt. Az intézet utasítást kétszer kapott, először 1814-ben, 
másodszor 1844-ben b. Jósika Sámuel kanczellársága alatt, 
mely e kiváló államférfinak ily dolgokban is nagy ismeretét 
s gyakorlati érzékét tanúsítja. 1815-ben kizárólagos kivált­
ság adatott a r. kath. összes erdélyi iskolák számára tan­
könyvek nyomtatása és elárúsitása végett, minek oly szép 
sikere lett, hogy 1817-ben csak az »Approbata« és »Com- 
pilata Constitutiok« és »Verbőczi Hármas könyve« kinyo- 
matásából 4000 frtot takarított meg s az 1813-ik évi IU-ik 
évnegyedtől 1816. október 31-ig 20.000 frtot adott be a 
Studiorum fuiidus pénztárába. 1829-ben magyar kalendá­
riumra kiadhatási jogot nyert, 1832-ben kőnyomda állítta­
tott fel mellé, Bécsből rendeltetvén meg 500 forinton egy 
Richard-féle sajtó.

Ezen időben a Pestről származó K rüner L ipót volt a 
nyomda technikai vezetője.*

Gombos Ferencz szaktárs a »Typographia« 1887. évi 
márczius 25-iki számában a lyceumi nyomda további sorsát 
következőkép vázolja:

»A nyomda utolsó kinevezett igazgatója Finaly Henrik 
világi tanár volt, ki szakértelménél fogva alig 4 évi igazga­
tása alatt az újabb korkivánalmának megfelelő színvonalra 
emelte e nyomdát; de a kolozsvári egyetem felállításá­
val egyetemi tanárrá neveztetvén ki, távozásával a direk­
tóriumi korszak is megszűnt. 1872. január 1-jcvel a nyomda 
néhai K. Papp Miklósnak, a már szintén csak néhai »Magyar 
Polgár« politikai napilap szerkesztőjének adatott ki 10 évre 
haszonbérbe s ez által kezdetét vette a bérletrendszer, mely 
soha semminek s igy e nyomdának sincs hasznára. Öreg 
faktora, B artók L ukács, ki 40 éven felül vezette e nyomdát 
s ki 1848-ban a magyar kormány rendeletére a lyceumi 
nyomda sajtóját több kolozsvári szedővel Debreczenbe 
kisérte, melyen Kossuth Lajos függetlenségi nyilatkozatát 
nyomták ki, tisztességes fizetéssel nyugalomba helyeztetett.* 

Végre a nyomda maradványait B urckhard t Ágoston 
vásárolta meg, kitől viszont Gombos és Sztup jár szak­
társak vették át és ma is bírják.

Petrik Géza nagybecsű bibliográfiai munkájában még 
egyéb, kolozsvári nyomdákból kikerült termékekre akadunk, 
így találunk egy könyvre 1807-ből Erős és Pap czéggel.

Továbbá 1829. és 1830. évekből két könyv a következő 
impressumot m utatja: »Kolozsvár, Pethe Ferencz saját
nyomtató eszközeivel«. — Az utóbb említett nyomdát Pethe 
Ferencz 1829-ben alapította; néhány év múlva, 1832 tájott, 
Méhes Sám uel lett a tulajdonosa, ki a nyomdát 1848-ig bírta.

* K rüner később, a  negyvenes években, a budai m. kir. egyetenfi 
nyom da ügyvezetőjének neveztetvén ki, itt sok  éven át m ű k ö d ö tt;

I 1883. szept. 2-án hunyt el 85 éves korában mint ezen nyom da nyug- 
| d íjá t élvező tisz tv iselő je , Budapesten.
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Z A C HA R  G Y U L A  KERESKEDELMI SZAKMUNKÁI,
B I l T H l l f l U O S

Ü Z L l E T I

K Ö f l Y V V l T B U .

Az egyszerű, a fran- 
ezia- és olasz kettős 
könyvvitel rendszeré­
ben. Ára fűzve 4 frt, 
díszkötésben 5 forint.

P E f 4Z I N T B Z H T I

Ü Z Ü B T V I T E U .

A pénzintézetek üzlet­
ágai egyenkint ismer­
tetve, azok számo­
lásai és könyvelései.

Ára fűzve 4 frt. 
díszkötésben 5 forint.

b

g a z d a s á g i  k ö n y v v i t e l .

Az egyszerű  és kettős könyvvitel 
gyakorlati a lka lm azása  a 

m ezőgazdaság­
ban.

A  t U F f a - i p a n  f e j l ő ­

d é s é n e k  t ö B t é n e t e  

tekintettel ennek ha­
zánkban leendő meg­
honosítására. A Pesti 
Lloyd-társaság által 
pályakoszorúzott mű.

Ára 50 krajczár.

A  f p a n e z i a  k e t t ő s  

k ö n y v v i t e l  h i t e l ­

i n t é z e t e i n k b e n

a kisebb takarékpénz­
tárak könyvelésének 

bemutatásával. 
Ára fűzve 2 forint.

G O

A  G Y A K O R I i A T I

K ERESK ED ELM I TUD OM ÁNYOK
H avonkint egyszer m egjelenő folyóirat a 

pénz-, b iz tosítási-, közlekedési - intézetek, a 
gyári- és kézm ű-nagyipar, a m agán- és kö z­
forgalom , valam int a kereskedelem  körébe vágó 
ism eretek oly m érvű tá rh ázá t hozza, milyennel 
— büszkén u ta lhatunk  erre  — egyetlen nem zet 
szak irodalm i vá lla latában  sem talá lkozunk . 
A német, angol és franczia  nemzet, a hasonló  
irodalm i vá lla latoknak  nagy becset tu la jdon it 
s fiatalja, öregje, szakism ereteit egyáltalán 
gyarapítan i törekedvén, nem csak a  szakirodalm i 
válla latoknak  tud ja  a lap já t m egvetni, hanem 
épen ezért gazdagszik  iparában s kereskedel­
mében is egyaránt. A zért van kereskedelm ük 
és nagy gyáriparuk , m ert tudnak a korral 
haladni és m űvelődni.

H azánk kereskedelm e és ipara , v iszonyítva 
ezt a  nyugoti szom széd állam okéhoz, a  fejlődés 
korszakában  van s  az, ki szak ism ereteit bővítve, 
a  ko rra l haladni tud , fá radsága  nem m arad 
gyüm ölcsöztelenül, m iért is  hason ló  irányú 
és tartalm ú m űre feltétlenül szüksége van.

'  /  /  /

/ GYÁRIPARI ÁRLAPOK <

%
b

Fabriks-Industrielle-Preisblátter.
Ezen minden hó végén m egjelenő lap czélja, 

hazánk  gyári és ipari term ényeit, a  czél és 
haszná la tának , továbbá eredeti ára inak  feltün­
tetése m ellett a közönséggel m egism ertetni.

H irdetései a megegyező gyártm ány és á rú - 
csoportozát szerin t vannak összeállítva  s m eg­
felelő ábrákkal kiállíto tt példányai — főleg 
m indazok részére  küldetnek meg, k iknek szak , 
munka, avagy haszná la ta  köréhez tartozik.

T eljesen  pótolja , az á rjegyzékek  külön 
szétkü ldését, m ert a kiadóhivatal a megfelelő 
czím ek ala tt a hírlapi kedvezm ény áron , tehát 
legkisebb költséggel ju tta tja  azokat a  fogyasz­
tók  kezeihez.

Bővebb fe lv ilágosítással a szerkesztő ség  
HiKiapcst, II. kér., Apor-utcza 3 . sw.. 
szolgál.

C\

V A I l T O I S ) V I E ,

J O G
é s  s z o b á s o n .

A magy. váltótörvény­
ből kifolyó gyakorlati 
eljárás az egyes esetek 
illusztrálásával. Ára 
fűzve 2 frt, diszk. 3 frt.

K E f r E S ^ . - l S j V I E ,  

J O G  S  S Z O K Á S O D

A magyar keresked.
törvényből kifolyó 

gyakorlati eljárás bő 
illusztrácziókkal. 

Ára fűzve 5 frt, dísz­
kötésben 6 frt.

Ezen itt elősoro lt m unkák bárm ely hazai könyv- 
kereskedő u tján  m egrendelhetők a

» GYAKORLATI KERESKEDELMI TUDOMÁNYOK-
fo lyóirat k iadóhivatalában B u d ap es ten , II., A por- 
u tc z a  3. sz. (A budai főposta mellett).

V

A  k ö n y v v i t e l i  

p e n d s z e p e k  t á b ­

l á z a t a .

Az egyszerű, a fran­
czia és olasz kettős 
könyvviteli mód táb­

lás áttekintésére. 
Ára a 3 táblának 3 frt.

V a s ú t i  s z á m t a n  

é s  k ö n y v v i t e l .

A magyar kir. vasúti 
tisztképző tanfolyam 
kézi könyve a gyakor­
lati működés szem­

pontjából.

/ / / / / / / /

Cns*

&

V

\
Melléklet a ‘Grafikai Szemle« 1893-iki 7-ik számához.
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Ezen évben O csvay F erencz  birtokába kerütt, s a sza­
badságharca mozgalmas idejében nagyobbszabású tevékeny­
séget fejtett ki. A nyomda további sorsa ismeretlen előttem.

Ez, dióhéjba szorítva, Kolozsvár nyomdásztörténete, mely 
érdekessége mellett azért is figyelemre méltó, mert Kolozsvár 
azon három magyar város egyike, hol művészetünk a 
XVI. századtól fogva szünet nélkül máig is virágzik, s ezek 
közt az első helyet foglalja el, a mennyiben Debreczcnt 11, 
Nagy-Szombatot 27 évvel előzte meg.

VEGYESEK.
M ellékleteink. A találó és sikerült üzleti kártya egyik 

leghatásosabb ajánlója valamely betűöntődének; igyekeznek 
is a legkülönbözőbb alakokban jó benyomást kelteni e 
tekintetben. A sikerültek közzé tartozik bizonyára az Első 
Magyar Betüöntőde-r. t. mai számunk mellékleteként bemu­
tatott üzleti kártyája is, mely a P. k. r. t. intézetében nyo­
matott második mellékletünkkel együtt; ez utóbbi egy hir­
detési oszlopot ábrázolván különféle falragasz-alakokkal. 
Úgy az előbbi, mint a második melléklet munkája is, hisz- 
szük, kivívja t. olvasóink elismerését.

F o lyó ira tunk  je le n  szám a néhány nappal később jelenik 
meg, a rendes megszokott időn túl. Ennek oka pedig az, 
hogy a julius 2-áról 18-ára elhalasztott közgyűlés jegyző­
könyvét nem akartuk egy egész hónappal későbben közölni 
s inkább pár napot késtünk, hogy e jegyzőkönyv még jelen 
számunkba fölvehető legyen.

Engel G yörgy ötvenéves jubileumát junius 25-én fénye­
sen ünnepelte meg a könyvnyomdászok nagy családja, mél­
tóan azon érdemekhez, melyeket az ősz jubiláns a kolle­
gialitás terén szerzett. Összegyűlt ez ünnepélyre színe-java 
a budapesti könyvnyomdászoknak. Testületek, egyletek, 
körök, főnökök, segédek, vetélkedve siettek rokonszenvüket 
kimutatni e derék férfiú iránt, a ki hosszú pályáján úgy 
föl-, mint lefelé csak rokonszenvet és becsülést tudott maga 
iránt kelteni. A vidék, sőt Ausztria fővárosa Bécs is kép­
viselve volt. Az ünnepély első aktusa délelőtt a Redoutban 
folyt le, a hol hatalmas közönség várta a jubiláns meg­
érkezését, ki pont tiz órakor deputáczió kíséretében jelent 
meg, riadó éljenzés közepette. Három dalárdából álló hatal­
mas kar nyitotta meg az ünnepélyt a Hymnus imaszerű 
akkordjaival, mely után a küldöttségek sorban üdvözölték 
az ünnepeltet. Elsőként a Lloyd-nyomda személyzete tisz­
telgett, élükön főnökükkel: Müller Ágoston felelős műszaki 
vezetővel, ki igen sikerült magyar, aztán német üdvözlő j  

beszédet tartván, átnyújtotta a személyzet ajándékát, egy. J 
díszes ezüst thea-készletet és pompás albumot. Ezután 
következtek az üzlet tanonczai, ezeket követőleg pedig a j 
segédmunkások. A »Pester Lloyd« szerkesztősége dr. Schiller 
vezetése alatt szintén üdvözölte a jubilánst és szép emlék­
tárgyat nyújtott át. A Magyarországi könyvnyomdászok 
egylete Feldmann Mór vezetése mellett, a Hirlapszedők 
köre Lipták Lajos, a Jótékonysági kör Neuhausler Vilmossal 
élükön tisztelegtek. Üdvözölték még a gépmesterek köre, 
a bécsi nyomdászegylet, a bécsi Gutenbergbund, az Ébredés, 
Typographia és Egyetértés dalkörök küldöttségei, táviratilag 
Temesvár, Kassa, Pozsony, Nagybecskerek nyomdászai s 
számos távollakó tisztelője ogyenkint. Az ünnepelt a meg­
hatottságtól alig tudván köszönő szavakat rebegni, helyette 
gyönyörű kis okos leány-unokája tolmácsolta értelmesen a 
jelenlévőknek nagypapája köszönetét. Az egyesült dalárdák 
erre lelkesen zenditették rá a Szózatot, mire a délelőtti 
ünnepély a jubiláns éltetése mellett véget ért. — Este felé 
óriási közönség gyűlt egybe a Széchényi-sétater kioszkjá­
ban, hol bankettel, dal-, szavalati, zene-előadással és táncz-

mulatsággal ünnepelték a nap jelentőségét. Természetes, 
hogy a vacsora alatt számos felköszöntőt mondtak a jubi­
lánsra, melyek mindannyi viharos éljenzést keltett. Részünk­
ről is még egyszer üdvözöljük a nyomdász-társadalom e 
derék oszlopos tagját: Engel Györgyöt s kívánjuk, hogy 
szaktársai szeretetét és tiszteletet még sokáig jó egészség­
ben élvezhesse!

Hogyan röv id ítsük  a »korona« és »fillér« szavakat?  
A m. kir. pénzügyminister 1893. évi junius hó 21-én 
27.669. szám alatt kelt rendeletével elrendelte, hogy a 
korona és fillér kifejezések rövidített jelzésére a következő 
rövidítések alkalmazandók: a korona rövidített jelzése: » K .«, 
a fillér rövidített jelzése »/.«

Szakisko lát kérünk , de mielőbb! Épületes számada­
tokat találunk a »Fővárosi Statisztikai Füzetek« csak most 
megjelent április havi számában. A székes főváros tanácsa 
ugyanis 1892 végével elrendelte, hogy írassanak össze a 
főváros területén tartózkodó tanköteles gyermekek, tehát a 
tanonezok is, kimutatva egyúttal az iskolamulasztók számát. 
E rendeletnek folyó év elején elég lett téve, hogy minő 
eredménynyel, kitűnik a szakmánkra vonatkozó adatokból. 
Osszeiratott ugyanis betűöntő tanoncz 1, mondd egy és ez 
az egy sem jár iskolába; betűszedő tanoncz 25, e közül nem 
látogatja az iskolát 15, végre »nyomdász<t tanoncz 61, kik 
közül 36 kerüli az iskolát, mint valami fölösleget; szak­
mánkban tehát az egész főváros területén mégis sikerült 
87 tanonezot összeírni, e közül azonban 52, azaz majdnem 
60 százalék nem lát iskolát. Ilykép hajtatnak végre nálunk 
a törvény és hatósági rendeletek. A jelentést tevő fővárosi 
statisztikai hivatal vezetősége maga is megbotránkozik e 
furcsa eredményen, kiemelvén ezzel szemben, hogy az 1891. 
népszámláláskor Budapesten 553 nyomdásztanoncz lett ki­
mutatva, a mi már inkább megfelel a valóságnak. Tekin­
tettel ezen fölötte siralmas állapotokra, ideje volna már 
komolyan foglalkozni az arra hivatott tényezőknek a nyom- 
dászati szakiskola felállításával, hacsak azt nem akarjuk, 
hogy a nyomdász-proletariátus határtalan dimenziókat érjen 
el úgy a munkaadók, mint a munkások megmérhetetlen 
nagy kárára.

L ukács Béla egy szakiskolában. A napilapokban olvas­
suk : A budapesti nyomdásziparosok testülete a maga erejé­
ből alapított iskolájában ma évzáró ünnepséget rendezett, 
a melyben Lukács kereskedelmi miniszter is megjelent Gaál 
Jenő miniszteri tanácsos kíséretében. A nyomdásztestületi 
elnök üdvözölte a minisztert, a ki elismerését fejezte ki a 
testületnek derék alkotásáért és támogatást ígért a szak­
iskolának. Az első esztendőben 82 tanuló járt az iskolába. 
Szedést, nyomást, rajzot és nyelvtani' ismereteket tanultak. 
A tanulók munkáiból kiállítást is rendeztek, a mely szintén 
nagyon tetszett a miniszternek. — Ugy-e meglepő hir, nyájas 
olvasó?! Bennünket is meglepett, még pedig fájdalmasan, 
mert tudjátok meg, hogy e szakiskolát tulajdonkép nem 
nyomdászok, hanem szabók alapították s szabást, varrást, 
stb. tanítanak benne. .Pedig milyen szép lenne, ha igy olvas­
hattuk volna, a mint mi lenyomtattuk!

Megyei nyom da? Torontál megyének junius 26-án tar­
tott ülésén Dániel László alispán indítványt tett megyei 
nyomda létesítésére. E czélra 25.000 frtot kiván a megyé­
től : 20.000 frtot a berendezkedésre és 5.000 frtot forgalmi 
tőkéül; helyisége is van már az új becskereki nyomdának
— egy istállóban!! Szükségtelen bővebben indokolnunk egy 
ily nyomdának teljes fölöslegességét a vidéki nyomdászok 
jelenlegi sanyarú helyzete mellett. Dániel ur indítványa 
legalább is harmincz évvel elkésett.

Nyom da az aszódi javító in tézetben. Mint a napilapok­
ban olvassuk, az aszódi javítóintézetben annak igazgatója 
nyomdát állit, hogy az intézet intelligensebb növendékei a 
nyomdász-mesterségben ott oktatást nyerjenek s onnan
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kikerülve, mint betűszedők keressék kenyerüket. — A hirt 
mi csak regisztrálni óhajtjuk, mert sok ok a terv kivitele 
ellen szól.

Leégett nyom da. Egerben a Kohn Dávid nyomdája, 
mely 15 év óta áll fönn, e hó 7-én az összes berendezések 
és kellékekkel együtt a tűz martaléka lett.

A N ém etországban legutóbb lefolyt birodalmi tanácsi 
képviselőválasztásoknál hat könyvnyomdász és egy kő­
nyomdász is bejutott a törvényhozói tanácsterembe. Ugyanis 
Berlin második választókerülete, továbbá Stettin, Mittweida, 
Offenbach, Gotha és Rudolstadt városok nyomdászokat 
küldtek képviselőkül; majnai Frankfurt pedig egy kőnyom­
dászt. Legnagyobb szenzácziót keltett Fischer R. betűszedő 
megválasztatása Berlinben a hires Virchow tanárral szemben.

Az első szerb  nyom da négyszázéves jubileum a. 
A balkán-félszigeti első szerb könyvnyomda (Obodi) négy­
századik' évfordulójának megünneplésére a pétervári Orosz 
Tudományos Akadémia, az újvidéki szerb Matica, a hires 
oxfordi angol egyetem és számos szláv és szerb irodalmi 
egyesület küldöttségeket menesztenelc. Számos vendég jön 
Oroszországból, Csehországból és Szerbiából, köztük Kula- 
kovszki tanár orosz tudós, Vrchlitzki cseh iró stb. A hiva­
talos lap közzéteszi az oxfordi egyetem levelét, mely szerint 
az oxfordi egyetem hires tanára, a szlávista Morfielnek 
javaslatára egyhangúlag elhatározta, hogy küldöttségileg 
fog részt venni c ritka ünnepélyen, bebizonyítandó tiszte­
letét a szerb kultúra és rokonszenvét Montenegró irányá­
ban, a szerbek lévén a Balkánon a legműveltebb elem 
melynek már 400 év előtt könyvnyomdái voltak. A kül­
döttség, melynek élén Kosens Hárdis tanár, Gladstone rokona 
áll, egy latin nyelvű üdvözlő iratot fog átnyújtani Nikita 
fejedelemnek. (Szükségesnek látjuk megjegyezni, hogy a 
bibliográfusok ezen, a XV. században működött szláv 
nyomda létezéséről mit sem tudnak. Szerk.)

Litográfikus köveknek  és horganylem ezeknek  mosás 
által újra használhatóvá tételét ezélzó eljárás ügyében sza­
badalmat nyertek Arnold Emil és Richard Lipcse-Plagwitz- 
ban. Hogy a zsíros tussal vagy átnyomófestékkel előállított 
rajzok a megtörtént nyomás után eltávolithatók és a kő 
vagy lemez újra alkalmas legyen egy másik rajz fölvételére, 
eddig a sok időt rabló lecsiszoláshoz folyamodtak, homok, 
víz és tajtkő segélyével. Az új eljárás szerint egyszerű 
mosással czélt érhetni a következő anyagokból álló oldat 
segítségével: 3 rész porított sóskasó, 6 r. tajtkőliszt, 10 r. 
porított timsó, 33 r. eczetszesz, 7 r. chlormagnesium és 
4 0  r. v íz . A hatás gyorsítása czéijából 4  r. vizet helyette­
síthetünk kénolajjal. (Gr. B.)

A »Flatö-könyv«. Erichson Olafnak útja, ki Kolumbus 
előtt 500 évvel járt Grönlandban s Amerika északi partjain 
»Wynland«-ban, a »Flatö-könyv«-ben van megörökítve. Ezt 
a roppant becsű kéziratot 1220 óta a kopenhágai királyi 
könyvtár őrzi. Az amerikai kormány ezt a kiszámíthatatlan 
becsű kéziratot is szerette volna megnyerni a chicagói 
világkiállítás számára s kész lett volna külön hadihajóval 
vinni Amerikába s azután vissza Kopenhágába. — A dán 
kormány azonban a becses darabot nem merte kitenni a 
tengeri út veszélyének s igy csak hű fotográfiái másolatát 
küldte el hatszáz példányban, hogy a könyvbarátok is 
megszerezhessék.

K ézirathordó fiúk. Párisban most egy új iparág hono- 
sult meg: a kézirathordó fiúk iparága. A vállalkozó ficzkók- 
nak az újságírók adják a kenyeret. Gyakran előfordul 
ugyanis, hogy egy-egy zavargás, verekedés, utczai tüntetés 
alkalmából a tudósítók teljesen képtelenek arra, hogy a 
kéziratokat a szerkesztőségbe küldjék. A tér körül van 
zárva, a kijárásokat lovas rendőrök őrzik, mit tegyenek 
az újságírók? Ilyenkor igazán pompás szolgálatokat tesznek 
a kézirat hordó fiúk, Ők mindig készenlétben állanak, át­

veszik a kéziratokat s pár pillanat múlva eltűnnek a tömeg 
közt. Ha a lovas rendőr útjukat állja, átbújnak a ló lábai 
közt s ha valaki üldözőbe veszi őket, úgy elszaladnak, 
mint egy-egy ambicziózus házinyul. A kéziratokat pontosan 
kézbesítik s útjukért azonnal fölveszik a megállapított egy 
frankot. Ilyen módon olyik fiú harmincz-negyven frankot is 
összekeres esténkint.

H IV A T A L O S RÉSZ.

Harmadik (XI.) rendes évi közgyűlés 1893. évi 
ju lius hó 18-án.

1. Tanay J ó z s e f  elnök m egnyitván az ülést, a szép szám ban 
egybegyűlt tag tá rsak a t üdvözli és kéri figyelmüket a napirend 
tárgyai iránt. A titkári jelentést, m iután az a ^Grafikai Szemle«-ben 
egész terjedelm ében m egjelent, a  közgyűlés fe lolvasottnak veszi. 
M ielőtt a napirend további tárgyait tá rgyalnék , kéri a közgyűlést, 
hogy három  szavaza tszedő t válaszszon , a kik az ü lés végéig a 
szavaza toka t összeszám lálják . S zavazatszedőkül m egválasztatnak  : 
S triska  Ede, S ta lla  M árton és Köhler János, a kik e m egbízatást 
el is fogadják.. Ezután  fe lolvastatott az u tolsó választm ányi ülés 
jegyzőkönyve is, m iután ez ülésen oly érdem leges ha tá rozatok  
hozattak, a melyek a közgyűlés jó v áh ag y ása  alá bocsátandók. 
A jegyzőkönyv fe lo lvasása  után elnök kérdi a közgyűlést, hogy a 
jegyzőkönyvben foglalt érdem leges választm ányi határozatokat jó v á ­
hagyja-e, vagy nem ? A közgyűlés e határozatokat egyhangúlag  
tudom ásul veszi.

2. R encsisovszky  pénztáros fe lo lvassa  a K ör 1892. évi m érlegét, 
a mely a  közgyűlés által egyhangúlag  tudom ásul vétetik.

3. A Kör szám adásainak  m egv izsgá lására  m eg v á lasz ta tn ak : 
id. A igner József, S tern  Lipót II. és Frech Sándor tag társak . A m eg­
v á lasz tá st m indannyian elfogadják.

4. A szavaza tszedő  b izottság  nevében S ta lla  M árton a következő 
je len tés t tesz i: B eadatott összesen  42 szavaza t. M egválaszta ttak : 
e lnöknek Tanay J ó z s e f;  alelnöknek S ch ivind  B é la ; első titkárnak 
Gelléri M ih á ly ;  m ásodtitkárnak Scheicher G éza ; pénztárosnak 
R encsisovszky F erencz; e llenőrnek S zabó  D e zső ; első le ltárosnak 
IV óziier Ignácz; m ásod-leltárosnak S ta lla  M árton. (Valamennyien 
egyhangúlag.) V álasztm ányi tagok le ttek : Fazekas A la jos, Vecsery 
L a jos , Batter J . M ., M orócz Jenő, S tr iska  lide , W a n d ra  L ajos, 
Petliö Sándor, Gleichner K ároly, F eldm ann M ór  és Cselesnik János. 
P óttagok le ttek : M itterszky József, I Veiser János, K ra m m er L ipót, 
G rócz E rn ő  és W ohlm uth  István. É ljenzéssel tudom ásul vétetik.

5. R encsisovszky Ferencz indítványozza, hogy az alapszabályok  
változ ta ttassanak  m eg olykép, h o g y : 1. az eddig előirt öt v á lasz t­
mányi tag  helyett tiz  v á la sz ta s s é k ; 2. a tagság i illeték egy m ár 
előbb hozott havi ülési ha tá rozat értelm ében legyen 30 kr. ; 3. hogy 
a K ör vagyona vétessék  ki a hazai takarékpénztárbó l és egy 4°/o-ot 
fizető és kellő biztosítékot nyújtó takarékpénztárba  helyeztessék e l ;
4. hogy a K ör egyleti éve ne mint eddig, áprilisban , hanem  a naptári 
év végével végződjék, m iután jun iusban  a  közgyűlés a lig  tartható  
meg. Ez indítványok egyhangúlag  h a tározattá  emeltetnek.

6. T itkár je lenti, hogy a Körbe való belépésre je le n tk ez te k : 
Beck József, C sabina M ihály, E ger Antal, Ilauszky József, Keller 
D ániel, N itsch János, P a tkó  Imre, Schallinger Dávid, Szép János, 
S tark  József, Szilly Péter, Sztanojovics Jó zse f és Tieff L. Sándor 
(az egyetemi nyom dából); Szántó Béla (P a lla s ); L ászló Dezső, 
Kohn József, P rilozsni Mihály, ifj. B ittera Béla. — H átralék miatt 
tö r len d ő k : W agner A ntal (Athenaeum), A rleth Jó zse f (Részvény) 
és W atzu lik  Károly (Pallas). — Kiléptek a K örből: Popovits Dezső 
és Stern Lipót I. (P allas). E bejelentés tudom ásul vétetett.

7. A közgyűlés e jegyzőkönyv^hite lesitésére  Fekete Ferencz és 
W eise r János tag tá rsak a t kéri fel, a kik e tisz tséget elfogadják.

8. E lnök sajná la tta l je len ti, hogy az eddigi buzgó m ásodtitkár, 
e lu tazása  m iatt nem ta rtha tta  meg továbbra  is á llását, reméli azon­
ban, hogy távolból sem feledkezik meg körünkről.

9. Egyéb indítvány nem tétetvén, E lnök a m egjelent tag tá rsak  
és a je lenvo lt vendégek türelm ét m egköszönvén, a Szakkör h a r­
madik évi közgyűlését bezárja  és a  tag tá rsak a t további k ita r­
tá sra  kéri.

Kelt mint fent. Gelléri M ihály, titkár.

A t. házi pénztáros urak kéretnek, hogy a pénz­
tárosnak betegség miatt való távolléte alatt úgy a havi 
illetékeket, mint a Kört illető minden egyéb dolgot’ 
Gelléri Mihály titkárhoz (V., hoid-utcza 7.) szíves­
kedjenek küldeni.
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A lap szétküldését illető reklamácziók Gelléri Mihály 
úrhoz, mint a lap administrátorához (Pesti részvénynyomda, 
Hold-utcza 7) intézendők.

A »GRAFIKAI SZEMLE«
ELŐFIZETÉSI ÁRA :

egész évre 2 frt =  4 korona, 
félévre 1 frt =  2 korona.

Egyes szám ára 20 kr. =
40 fillér.

Az egyes szám ok nyom dánként!
e iá ru sitásáv ai a  fővárosban  

Kubin J .co lp o rteu rv an  m egbízva.

HIRDETÉSEK ÁRA:
egész  o ldal 12 frt =  24 kor., 
féloldal 7 frt =  14 ko rona, 
n egyed  o ldal 4 frt =  8 kor., 
nyo lczad  o ldal 2 frt 50 kr.

== 5 ko rona. 
Tizenkétszeri közlésnél 30, hat­
szor! közlésnél 15°/o engedtetik.

Ü ZLETI ÉRTESÍTÉS. Munkácson több év óta 
»Kárpát könyvnyomda és kiadó-üzlet« czím 

alatt fennálló nyomdát, papir- és könyvkereskedést 
megvettük s azt »M unkács« könyvnyom dája , könyv- és 
papirftereskedés czím alatt tovább folytatjuk. Kérjük 
ezt itt a nyilvánosság előtt szives tudomásul venni s 
a kik velünk üzleti összeköttetést óhajtanak, küldjék 
be úgy a könyvnyom dászat, tanszer, papir- és könyv- 
kereskedésre vonatkozó ajánlataikat, mint árumintái­
kat K ozm a J .  és G riinstein M., a »Munkács« könyv­
nyomdája, könyv- és papirkereskedése társ-tulajdono­
sainak.

F IATAL BETŰSZEDŐ állandó alkalmazást nyer az 
»E lsö galántliai könyvnyom da és pap irrak lá r« -bán 

G alánthán  (Pozsony megye). Ajánlatok és fizetési 
feltételek fenti czímre küldendők.

GYORS- ÉS KÉZISAJTÓVAL, könyvkötészettel, 
papirraktárral, a legújabb betűfajokkal dúsan 

ellátott könyvnyom da  igen nagy territóriumon, kon- 
kurrenczia nélkül, családi körülm ények fo ly tá n  eladó. 
Vételi összeg 5000 frt, melynek bizonyos része meg­
egyezés szerint fizethető.

Alkuszok kizárva. Ajánlatok e lap kiadóhivatalához 
»K om oly vevőn czím alatt küldendők.

A lap pap iro sa  D ávid K. és F iátó l. — Szövegirás az E lső  M agyar 
B etüöntőde-Részvény-T ársaságtól.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: B udapest, V. kér., H old-utcza 7. sz.

Kiadó-tulajdonos: a  »K önyvnyom dászok Szakköre«.

Felelős szerkesztő: T anay  József. * Főinunkatárs : Baubr János M.

m L E  J Ó Z S E F
NYOMDAI ASZTALOS

B U D A PEST, V II., IST V Á N -T É R  9. SZ.

?■?*) ££2

A ján lja  m agát különösen könyvnyom ­
dászoknak szedőszekrények cs egyéb 
berendezések  e lkészítésére .

Regálisok és szekrények  állandóan raktáron vannak 
és azonnal szállíthatók .

N yom dai szekrény- és állvány-javításokat és 
vidéki megrendeléseket pontosan eszközöl.

^ j s ^ j o b b  é s  l e g k i t ű n ő b b  

m i n ő s é g ű

l^Cipl)0Í0

Ml*

^ p a p i r a  r ú k ^

rr)ir)der)

p a p i

l^eUsbei).

l^apl)<aí®

n)ii}der)

p a p ír ig

f e d é s t  é rj.

©yari főral?íar jlío c ^ o ro rs ^ ű g  részére:

e?a
i^udapesf

yi V. [jcrülcf, JJran^ János-ulqa 20. s^ám alalf. M
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ELSŐ MAGYAR D W n i T O  F D T r V F Q  
FÉNYKÉPKARTON- ö í i t l i M l  f  l í l u l  í i O

gyár #  #  #  #  ÉS TÁRSA

B U D A P E S T , 
YI., C sengery-utcza

55. SZ.

1vw;v/1wr.fsrc v,ív//;

TELEFON 1308.

Utján íj  d k  a (. könyv* és kő* 
nyomda* fuíajdonos uraknak sajáí 
gyártm ányaikat, u. m. :

t e r m é s z e t e s  ^  ^  ^

<$> é s  í j  t s e é ' h a r t o n p a p í r

ivekben, minden nagyságban és minő* 
légben. —  továbbá m ű szak ilag  
vá g o tt csínt-, látogató- s  e ljeg y­
zé s i k á r ty á k a t stb. síb.

> \V \'V <i><̂ A ^ iV VS)N 1 \ 
^  ~  ^

oKüíöníegesséy: 
fénykép-karton töké­

letes ki&llitásban és minden  

nagyságban.

M inták és árjegyzékek k ívána tra  bér-  
mentve küldetnek.

< k
___ __

_»<&> •> •$> * £>
&

J í é n v f t é p  c s  (* & g '

J^oíofeclíniltai #  +

*■ 4- *  4 - j l l ű f e r c m

A m űintézet gyo rssa jtókkal van 
berendezve

S U D A ^ E S T  #

Hatvan i-uteza 1. szám a.
(Ferencziek  bazára)

D i v ü k L É x í r o í v  I m i

A műintézet foglalkozik :

A R C Z K É P E K ,  T Á J K É P E K
stb. felvételezésével 

R eprodukcziókkal 1 m éter n a g y sá g ig

F É f í Y í í Y 0 í í A T 0 K l ( A L

C Z I N K O G R A F I A I  C L I C H É K K E L
autotypia és fototypiában.

Á rak ju tányosak . M inták k ívánatra  ingyen.

\
<£)
,9

o <$> o <g> o <&> o <̂ > » <g> o ^
c5

G É P G Y Á R K ülönlegességek az ön­
töde, rézlén iagyártás , töm- 

öntőde és galván-lem ezek minden szükségleti kellékéiből 
s a nyomdai szakm ába vágó minden m űszerekből

KUSTERMANN & COMP.
BERLIN, N. 20.

U J C O M P L E T T  Ö N T Ő - G É P E K .
Fölülm ulhatlan, utói nem ért m unkaképességgel. Pontos 

m agasság , csekély anyag-vesz teseg .



fényképész, 
első magyarországi chemi- 

graphiai műintézete. 
Budapest, Károly-u. 3.

K észít m indennemű 
horganyedzésü duczot 
a u to ty p ia ,  p h o to ty -  J
p ia , c h em ig ra p h ia  é s f  f  t 
c h ro m o ty p ia  utján. (gS f/ i  fi 
A laprajzok, térképek, j j f f ó f '  «  
hálózatok / J f  fvAv ,18?
fotolitho- /  / . L ’sggffcá™
grafia út- /  oS
ján a lég- (jjEp'^r"* . I' \
ju tányo-
sabban  s /  r  V- J  **' -
pontosan  \  
sokszo rosít- V 1, /  .“  v u  - « t eKülön beren- V — 
de zés házon S — l^ s B S S P r r l  
k ívü l fény- ^ /mM
képfelvételre. I -

Rust J. H. és Társa
b e t ű ö n t ő d é b e  é s  m ű s z a k i  g y á r a  j

BÉCS, V. KERÜLET, GRIESGASSE 10-

Nyomdai teljes felszerelések, bárminő nyelvű betűk, 
körzetek, ékítmények, rézléniák és vignetták.

Mérsékelt árak. * Többszörösen kitüntetve. * Szolid kivitel.

Könyvnyomda-festék.
a) G y o rssa jtó kn a k .

C ili H ir la p fe s té k ................
CII » ..........
Cl >

BII » .........
BI A ccid e n sfc sték  .. .. 
A lii I l lu s z trá c z ió - fe s té k  
Ali * »
AI » »

AO D íszn y o m ásh o z  
AOO »
AOOO »

b) K é z i  s a jtó k n a k .
CCII K ö n y v fe s ték  ..........
CCI » ..........
BBIII A c c id e n s fe s té k .. .. 
BBII *
BBI *
AAIII I l lu sz trá c z ió k n a k  
AAII F in o m  »
AAI D íszn y o m á sh o z  .. 
AAO G la 9Ó papir-nyom .

100 ko 1 kilo 1 kilo
f r t  k r M áso ló fe s ték e k f r t  kr Színes festék. f r t  kr S e ly em z ö ld , süvegben,

52 — 
! 60 —

lila, kék, fekete 
vörös ..............

6j—
8 - K o- és k ö n y v n y o m d á k n a k .

•IS -
36 —

4 á rnyala t ..........................
S e lyem zö ld , pora lakban ,

Kőnyomda-festék. » 2 ................. C h ro m o x y d -z ö ld , légiin.
» uvalódi olivzöld 

U ltra m a rin k é k  1 süv.-ben  
> 2 >

76 — 
84 — 
90 — 

120;— 
170 — 
2 5 0 -

K é z i-  és g y o rs sa j tó k n a k .  
G ra v ir fe s té k  II. . .............. 1 50

> 3 .. .
G e ra n iu m la k  0 ..................

» 1 ..................

24;— 
24 — 
20 —> I.............

T o life s té k  I I . .. ............
2 — 
2 — » 2

» 3 ......... ... ..
16 — 
12 —

» 3 porban 
K o b a ltk é k , legfinom abb .
P á r is i  k é k ..............................
M ilo ri k ék  v ilágos és sötét
S e p ia b a rn a  .........................
T e r r a  d i S ie n n a ..................
M a h a g o n ib a r n a ..................
K rem si fe h é r  ....................

» I . ........... 3 —
4 — F lo re n t in i  la k k  1 ............. 4 —

1 kilo » II.................... 7 — » » 2 ........... 3 —
41— 
6 — 
8 —

» I.
Á tn y o m ó  fe s ték  ..............
É rezn y o m ó  fe s ték  II.........

» » I......

10 — 
6 — 
120 
150

R ó zsa sz ín ű  k ra p p la k  1 .. 
» » 2 . 

K á rm in c z in ó b e r  3 árnyal. 
C z in ó b e r -u tá n z a t »

16]— 
10 — 
4  — 
2 -  
8

— 90 
1 — 
120 
1 60 
2|40

Kenczék.
K ö n yv -, ko- és érezn yo -  

m á slio z.
1 —

L ila , kékes v. vörhenyes 1 
» » » 2
» » » 3 

C h ro m s á rg a , vegy. tisz ta, 
4 árnyalat, sü v eg ek b en .. 

C h ro m sá rg a , vegy. tiszta, 
4 árnyalat, darabokban .. 

C a d m iu m sá rg a ,2 á rn y a l. . 
O c k e rsá rg a , 4 árnyalat

24 — 
16 — 
1 2 -

3 -

F in o m  s z ín e s  fe s té k e k  
ken é zéb e n  tö rve , k ö r ü l­
b e lü l 2^>Jo-al o lcsóbbak .

Bécsi hengeranyag.
3. sz. Igen  s z i l á r d .............
2. » S z ilá rd  ......................
3. » C ré m e ..........................

3 -  
4 — 
6 — 

1 8|—

K ö z é p e r ő s . . ..........................
E r ő s ..............................
A ra n y fü s t-k e n c z e .............
É r c z n y o m á s h o z ..................

1Í20
1Í40
21—
lf—

2 — 
24 — 

21—

1 kilo 
f r t  kŷ

3 —

100 ko 
150-— 
150;— 
150 —

Arak Becsben fizetendők 3 hóra vagy készpénzben 2°l„ sconlo. Hordók ingyen, dobozok eredeti árakon.
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K itü n te té se k : D cés: E züst érem.
Bcsztercze: A rany érem.
Grácz: Nagy ar. diszérem

Első m agyar hengeranyag-gyár

SCHARSACH ALAJOS
BESZTERCZÉN, ERDÉLY.

Ui Excelsior-hengeranyag körtorgógépek, gyorssajtók és ame­
rikai tégelynyomásii gyorssajtók számára.

100 k i l ó  150 fr t ,  s z a b a d  c s o m a g o l á s  m e l l e t t .
Ezen hengeranyag a leg jobb  és leg tisz táb b  

n y e rs  an y a g b ó l van készítve, fölülm úl minden 
m ásnem ű hengeranyagot. Ezen anyagból öntött 
hengerek  jó  festékkel kifogástalan  tisz ta  nyo- 
m atot a d n a k ; sokáig  tartó  h aszná lha tó ságuk  által 
o l c s ó b b a k  bárm ely m ás hengeranyagnál, nem 
veszti el soha  tapadóerejé t, nem lesz  kem ényebb, 
időváltozásnak nincs reá  h a tá s a ; továbbá nem 
sérü l meg oly könnyen és nem zsugorodik  össze 
soha, úgy hogy évekig haszná la tban  m aradhat, a 
nélkül, hogy átöntetnék. A zonkívül kezeskedem , 
hogy ezen anyag pótanyag hozzátétele nélkül leg­
alább tíz sze r átöntheto, a mi az eddigi henger­
anyagoknál lehetetlen volt, m ert azok fdaczára  
annak, hogy d rágábbak) többnyire olcso nyers 
anyagból vannak készítve  és ennek következteben 
csak fá radsággal önthetők á t kétszer-három szor, 
hogy azután mint tökéletesen hasznavehetetlen t 
e ldobhassuk. Meg vagyok győződve, hogy p róba­
használat után csakis e rendkívüli előnyöket nyújtó  
hengeranyag  fog használa tba  vétetni.

K  hengeranyag kül földön m á r  nagyon elterjedt.
A h e n g e ra n y a g  a  re n d e se n  k ív ü l lá g y ab b  vagy  

kem en y eb b  a la k b an  is  s z á ll í th a tó .

í

F i s c f í s n e s m i K á

N agy v á la sz té k o t t a r t  a  le g k ü lö n ­
félébb  czé lszcrű  és d iv a to s

K Ö N  Y Y-

É S C Z Í M I R Á S O  KB ÓL.

E lv á lla l ig e n  ju tán y o s  áron  
egész nyom dai berendezéseket.'

** »

K f l L  BUDAPEST, KIRÁLY-UTGZA 83.

ÁL.L.A.MILA.Gr K E D V E Z M É N Y E Z E T T

Első jtóagyar í\önYv- és lapnyomdái

V ., IIOED-UTCZA. 25 . V ., HOED-UTCXA 2 5 ,

iííusztráezió-, Jíszmíi- és mindenfele színes festéfteft,
Renezéfc, fironzofi.

» f ?a t e n i «  g e l a t i n - f i e n g e r a n Y f t f l  s£6.

A TEMESVÁRI  KIÁLLÍTÁSON EZÜST ÉREMMEL DÍJAZVA
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* * *

TELJES GÉPBERENDEZÉSEKET
(légszcsz- vagy petrolcnni-niAtorukkal, transm isiókkal .stb.)

Kő- és könyvnyomdák, litográfiái műintézetek, könyvkötészetek, 
papirdobozkészitő-gyárak, játszókártya-gyárak, papir- és kéregpapir- 
gyárak, szines papirt előállító gyárak, album-gyárak, dombornyomó- 
intézetek stb. stb. részére utólérhetlen szép kiállításban és a legjobb 
szerkezetekkel szállít

Krause Károly gépgyára, Lipcsében.
Főképviselők  A u sz tria-M agyaro rszágon : P a u l  B e c k e r t  W i e n ,  I V . ,  S t a r h e m b e r g -  
G a s s e  24. és G a l i t z e n s t c i n  H . B u d a p e s t ,  V . ,  E r z s é b e t t é r  5. sz. ,  a kiknél m inta­

rak tá rak  is vannak.

D ^ E S D E f l n f l .

• ( ^ S ié m c to p s z á g ) .

„ T H i u j v i P H
A já n l ja  

<(

c

a

H E í J C E R A ^ Y f l C f l T .

Nagyszerű, szép és  fö lu lm ulhatatlan!

I V te g p e n d e l h e tö  m i n d e n  t e t s z é s  s z e p i n t l  

k e m é n y s é g i  f o k b a n .

S z á l l í t á s  a  v i l á g  m i n d e n  o p s z á g á b a .

ALAPITTATOTT 1879-BEN.

I V I in tá k ,  h a s z n á l a t i  u t a s í t á s s a l  e g y ü t t ,  
x b é p m e n t v e  k ü l d e t n e k .  /■

I?

F A M E T S Z Ő - I N T É Z E T

S M O L K A  V I L M O S
I B U D A P E S T

V II. K E R Ü L E T ,  I Z A B E L L A - U T C Z A  3b.  SZÁM.

BMHaSEBH HAMBURG
ÉS

S T A S S F U R TB A N
Készít fekete és szines

KÖNYV- ÉS KÖNYOMDAI FESTÉKEKET
H A M M O N I A  H E N G E R A N Y A G O T

— K E N C Z É K E T .  »-e*—

Vezérképviseiőség és gazdagon fölszerelt raktár

M.ÜLLER TESTVÉREK
F ő ra k tá r  és i r o d a : BUDAPEST N agykorona-utcza 3.



VI .  KÉR.,  D E S S E W F F Y - U T C Z A  3 2 . S Z Á M

S A J Á T  H Á Z Á B A N .

__E<§feSZ FfYQfrtDAi SEftEff f lBZÉSEK’
jutányosán és gyorsan Eoganaíosiííaínaft.

* * *

t  olyÉon cfús raftíárf. fari magyar, nemei, liorváf, szeríj, román és
Bolgár éltezeíű

l y Ö N Y V -  é s  A #
^  továbbá "~'S\

K ö ^Yj E t é h {  é s  K IZ Á % . Á S ® K  

A LE^KÜLÖfíFÉLÉBB ÉÍ{IT|VÍÉÍ4Y'Ei{
É S  E G Y É B

Jí Y 0 Jvt 1) A i F ÉLSZ B t  B LVÉ Jí YE I{ ‘B E Jí.

Q a -r?r-

(3 A  f*VA 0 'P L A S T  f IC A. »

f l j )  <P C0) C& c£> tg) Y  M  Ö f f T Ő f t E .

I l i t  E  lap sziiveSe az öntöde betűivel nyom atott.

c<8*» m m & &  <•». ;;:=ig:a:;=;=a::iS$ «*8*> m m m t t

— 3 - —  -  r

Pesti K ünyvnyom da-R észvény-Társaság (Hold-utcza 7. sz.)

\v\v\v

M



N y itra .
H uszár István.
Iritzer Zsigm ond.
Özv. N eugebauer A nna. 
R eicheles Lipót.

O rav icza .
K ehrer C.
W under K ároly . 

O ro sh áza .
V eres Lajos.
A ltstád ter M. J.

Ó -B ecse.
Löwy L ajos.

Ó -K an iz sa .
Schwarz A.

Ó -O rso v a .
H andl József.
O rsovai könyvny . r.-t. 

Ó -S zép lak .
N yitravölgyi G azd. Egylet 

nyom dája.
P a k s .

Rosenbaum  M árk. 
P a n c so v a .

Jovanovics T estvérek . 
K oszanics és Popovics. 
W ittig sch lag e r C. 
»Pancsova és V idékei 

nyom dája (tu la jd o n o s 
d r. V iszoly).

P áp a .
Goldberg Gyula.
Nobel Árm in.
Reform, fő isk . nyom da 

Pécs.
E ngel Lajos.
Lyceum i nyom da.
T aizs József.
T a izs  M. özvegye. 

P é csk a .
R uber István .

P e rjá m o s .
P irkm ayer K.

P ö s ty én  
Gipsz H.

P o zso n y .
A lkalay Adolf. 
A ngerm ayer K.
Bick Ábrahám .
B rég János.
F re is tad t B. U tóda. 
Grünsfeld Lipót.
Stam pfel, É der és T ársa . 
» W estungarischer G renz- 

bote« nyom dája.
W igand  K. F.

P u tn o k .
G aertner Ignácz.

R esicza.
E isle r József.
»H ungáriac könyvnyom da­

szövetkezet. 
»R eschitzaer Zeitung* ny.

R im asz o m b a t.
G yőrfy Pál.
S zűcs  László.
R ábely M iklós.

R o zsn y ó .
K ovács M ihály.

R ózsah eg y .
S a lv a  K ároly. 

S a lg ó -T a rjá n .
F ied ler A.

S á rv á r .
Jakoby  Bálint.

S .-A .-U jhely .
»Zemplénc nyom dája. 
Löwy Adolf.
Landesm ann es T ársa .

S á ro s p a ta k .
Ev. ref. főisk. nyom dája. 

S eg e sv á r.
Jö rdens  T estvérek .
H oreth  F rigyes.

S e lm eczb án y a .
Jö rg e s  A. Özvegye. 

S e p s i-S z t-G y ö rg y .
»Jókai« részv.-nyom da. 

S ik ló s.
Löwy M iksa.
H arangozó és Pandurov its. 

S im o n to rn y a .
Jeruzsá lem  E.

S o p ro n .
B reiner G. és Fia.
L itfass Károly.
Rom w alter K. és Fia. 
Rónai Frigyes.

S tá je r la k .
Rose V.

Süm eg.
Nobel Ignácz.

S z a b ad k a .
B itterm ann J.
S ch lesin g er S ándor. 
Székely  Sim on.
K rau sz  és T ársa  
P e trov its  D usán.

S zam o s-U jv á r .
Gör. k. püspöki nyomda. 
»A urorac nyomda. 

S zak o lcza .
S k am itz l Ö rökösei. 

S z a rv a s . •
Sám uel Adolf.
Sz ikes Antal.
S ápszky  János. 

Szász-R egen .
B urghard t fc. 
Sebesch-K ároly . 

S zász -S ebes .
Stegm ann J.
W ink ler Vilmos. 

S z á szv á ro s .
Fuhrm ann R.
»Minerva« nyom da r.-tá rs . 

S za tm ár-N é m e ti.
M olnár János.
Nagy Lajosné.
»Pázmány« könyvnyom da. 
»Szabadsajtóc nyom dája. 

Szeged.
Bába Sándor.
E ndrényi Imre.
Endrényi L ajos.
Engel Adolf.
V árnai Lipót.

Szeghalom .
Ifj. K iss Ferencz. 

S zegzárd .
B áter János.
U jfalussy  Lajos. 

Székelyh id .
Kohn Sám uel. 

S zék ely -U d v arh e ly .
Becsek D. 

S zék esfe jé rv á r.
M árián György.
S in g e r E.
Szám raer Imre.
Szám m er K álm án. 
>Székesfeh. és Vidéke* ny. 
K aufm ann Fáni.

Szem pcz.
F ischer Náthán.

S zen te s .
S im a Ferencz.
»Szentes és V idékec nyom ­

dája.
Szenicz.

Beőo Ján o s  és T ársa . 
Szered .

S te rn e r D ávid.

S ze ren cs .
Sim on J.

S z ig e tv á r. 
*Corvina«-nyomda 

(tu la jd . F ried  Dávid). 
S z ilág y -S o m ly ó . \  

Bölöni S ándor.
S zo lnok .

B akoss István .
Fuchs Lipót.
Hay Fülöp.
»Szolnoki H iradóc ny. 
W ach s  és Paujicz. 

S zo m b a th e ly .
Bertalanffy J.
Gábriel A.
K ram er M.
Seiler H. Özvegye.

Tab.
Pfeifer Ignácz.

T ap o lcza .
Löwy B.

T a sn ád  
F ésűs  József, (zárva.) 

T a ta .
E nglánder Jakab . 

T em esv ár .
Csanádm egyei nyomda. 
»D élm agyarországi 
Reformc (túl. Ifj. S teiner 
Károly). 

D élm agyarországi szövet­
kezeti nyom da.

Freund  Gyula.
M agyar T estvérek .
S tég er Ernő.
»Posaune< nyom dája. 
U hrm ann Henrik.
V eres Sam u.
W eisz  J.
S tern  G usztáv. 

T isz a -F ü re d .
Löw Sam u.

T o ln a . ;
Selly József. 

T o ln a -S z án tó .
Szabó  M iklós. 

T o ln a -T a m ás i.
Jeruzsá lem  Ede.

T o p o ly a .
Schw arz M.

T o rd a .
P o llak  M óricz. 

T ö rö k -S z t-M ik ló s .
Rubinstein Sándor. 

T ren c sén .
G ansl Lipót.
S karn itz l Fr.

T u ró cz -S z t-M árto n . 
M agyar nyomda. 
Részvény-nyom da.

Ú jpest.
K aczander és  Fuchs. 
S te iner Károly.

Ú jvidék.
F uchs Ágoston. 
H irschenhauser ésR eitzer. 
M iletics Szvetozár. 
P ajev ics A rzén.
Popovics T estvérek .
Szerb  kolostorok  könyv­

nyom dája.
U ngvár.

Gellisz M iksa.
»Kelet« nyomdája.
Lévai M ór.
Székely  és Illés. 

U jve rbász .
Berkovics M árk fiók­

nyom dája.
Vácz.

M ayer Sándor.
»Hunnia« nyom da (tulajd. 

Kohn Viktor). 
V ág-U jhely .

B rück Sam u.
H orovitz Adolf.

V ersecz.
W ettl és V eronits. 
K irchner J. Ö zvegye. 
K assanovits  M.
F ü g er Ida.

V eszprém .
K rausz  A. Fia. 
aPetőfic nyom da.
Hidy János. 

Z a la -E g erszeg .
T ahy Rozália.
B reisach Sam u.

Z en ta .
Schw artz  Sándor. 
K lenóczky és Biró.

Z ilah .
S eres Sam u.

Zólyom .
N ádossy G.

Z om bor.
B itterm ann Nándor. 
M uzsik A.
O bláth  R.
R ubinstein N.

Z som bo lya .
W u n d er Rezső.

Z so ln a .
Á ldori Manói

HORVÁT- ÉS SZLAVONORSZÁGBAN.
B elo v ár .

F leischm ann F.

B r oó d .
Schuhm ann H.

B u ccari.
D esselb runner R. 

D ia k o v á r .
Egyházm egyei nyom da.

E sz ék.
L aubner Károly.
Pfeiffer Gyula.
Schaffer A lajos.

G o s p ic .
Zupán M.

Illő k .
W ortm ann  A.

K ap ro n c za . 
K ostinőer K.

K a rló c za .
Pav lov ié  K.

K á ro ly v á ro s . 
H auptfeld  K.

K ő r ö s .
N euberg  G usztáv .

M it r o v ic z a .
Trum ié K onstantin. 
T rum ié M.

P e tr in ja .
P irnath  A.

P o zseg a .
Klein Lipót.

R um a.
W ag n er J.

Sz iszek .
Fanto Adolf.
Jü n k e r  F.

S u sa k .
G rosse küstenlándische 

B uchdruckerei.
U j-G rad isk a .

Schiebl A.

V a ra sd .
P la tze r József. 
S tiefler J . B.

V lnkovce.
Trum ié K onstantin .

V iro v it ic a .
Habianec A.

V u k o v á r.
Jancsik  E.

Z ág ráb .
A lbrecht K. 
B rusina A ntal. 
Részvény-nyom da.

F isch er F.
G ranitz Ignácz.
Hühn Gyula.
K ralj Gy.
Jovanovié P .
K ugli és D eutsch. 
S cholz Antal 
»Národne Novinec ny.

Zengg.
L uster H ubert.

Z im ony .
Grabovaöki M. 
Sopron A.
B aics S.

Z sid . M ankovic P .



A könyvnyomdász- és betűöntő-segédek egyletei.
M agyarország.

Magyarországi könyvnyomdászok és 
betűöntők egylete. Elnök: Egyesy Géza; 
számvivő Steincr Adolf. Egyleti helyiség: 
Budapest, VIII., Stáhly-utcza 1. Az egylet 
a központon kívül a következő kerületekre 
oszlik: Arad: Elnök: Varga József; pénz- 
tárnok:- Lötfey Nándor. Brassó: Elnök: 
Feninger Károly; pénztárnok: Merkl
János.Debreczen: Elnök: Kenderessy Lajos; 
pénztárnok: Török Ferencz. Kassa; E ln .: 
Rósa Viktor; pénztárnok: Nagy Sándor. 
Kolozsvár: Elnök: Gámán Dezső; pénztár- 
nok: Thummerer János. Nagy-Várad:
Elnök: Láng József; pénztárnok: Boncze 
Tivadar. Pécs: Elnök: Taizs József; pénz­
tárnok : Rovatsek J. Pozsony: Elnök:
Kalteisz J.; pénztárnok: Dirmeier Nándor. 
Szeged: Elnök: Zeisler M ór; pénztárnok : 
Schwarcz Eerencz. Temesvár: Elnök: Freta 
János; pénztárnok : Mangold Sándor.

A nagyszebeni könyvnyomdászokegylele. 
Elnök : Binder Lajos (Mészáros-utcza 47).

Szaktárs-körök a fővárosban.
Könyvnyomdászok Szakköre.

E ln ö k : T anay Jó zse f (Pesti könyvnyom da- 
ré szvény-tá rsaság ).

Budapesti könyvnyomdászok és betűöntők 
jótékonysági köre.
E lnök: Concha Károly (H ornyánszky V .k ö n y v ­

nyom dája, V., A rany János-u tcza  1). 
Budapesti gépmesterek és nyomók köre. 

E ln ö k : S tern  Eerencz (K ertész-nyom da, M árla- 
V aléria-u tcza 11.)

Budapesti hirlapszedők köre.
E lnök: Sitté Jó zse f (P ester Lloyd nyom dája). 

Budapesti betűöntők köre.
E ln ö k : Feldm ann I. Pál (F tscher és Ml ka 

betűöntűdéje).
Budapesti könyvnyomdászok és betűöntők 

hitel-szövetkezete.
E ln ö k : Schw ind B éla (P esti L loyd-T ársulat 

könyvnyom dája).
»Ébredés«-dalkör.

E lnök: Tanay J ó z se f  (Pesti kűnyvnyom da- 
részvény társ .)

»Typographia«-dalkör.
E ln ö k : Galateo Béla (Á llam nyom da).

Szaktárs-körök a vidéken. 
*Typographia«-dalegylet Temesvár.

E ln ö k : Freund  Gyula, nyom datulajdonos.

H orvát- és Szlavonország.
A horvát-szlavóniai könyvnyomdászok 

egylete. (Hrvatsko tipografiéko druztvo za 
Hrvatsku i Slavoniju).. Elnök: Timet István 
(Részvénynyomda), Zágrábban:

A usztria.
^ 4 Az  alsó-asztriai könyv- 

nyomdászok és betűöntők egylete. Elnök: 
Mies Károly. Egyleti helyiség: Bécs, VII., 
Zieglergasse 25.

Bukovina. A bukovinai könyvnyom­
dászok és betűöntők egylete. Elnök: Witiuk 
János, Czernowitz, az Eckhardt-féle nyom­
dában.

Csehország. A csehországi könyv- 
nyomdászok és betűöntők egylete. »Typo- 
grafická Beseda«. Elnök: Krunert Károly, 
Prága, Inselgasso 24.

F első  - A u sztr ia . A felső-ausztriai 
könyvnyomdászok és betűöntők egylete. 
Elnök: Herzog János (az »Arany szarvas« 
vendéglőben, Hirschgasse) Linzben.

Gácsország. Galicziai könyvnyom­
dász-egyesület. (Towarzystwa drukarzy), 
»Sila« (Erő), Krakóban. — Könyvnyom­
dász- és kőraj zoló-egylet (Towarzyszóv 
drukarzy i litografów) »Ognisko« Krakó­
ban. Előbbi egyletnek elnöke: Szyjewszki 
András, utóbbié Machalski Tódor, mind­
ketten az I. egyesületi nyomdában. Egy­
leti helyiség: Ringplatz 12, III.

K arin tia . A karintiai könyvnyomdá­
szok, kőrajzolók és kőnyomók egylete. Az 
egylet elnöke: I’ressien Ferencz (Bert- 
schinger-féle nyomda), Klagenfurtban.

K rajna. A krajnai könyvnyomdászok, 
kőrajzolók és kőnyomók egylete. (Druztvo 
tiskarjev, kamnopiscev in kamnotiskarjev 
na Kranjskem.) Elnök: ifj. Hriber Ferencz, 
(katholikus könyvnyomda), Laibachban.

M orvaország. A morvaországi könyv- 
nyomdászok és betűöntők egylete. Elnök : 
Kiima Károly, Thalgasse 5, Brünnben.

Salzburg. A salzburgi könyvnyom­
dászok betegsegélyző-egyletc. Elnök :Reyer 
Ferencz (Oellacher-féle könyvnyomda), Salz­
burgban. — A salzburgi könyvnyomdászok 
önképző-egylete. Elnök: Pelikán János. 
(Pustet-féle könyvnyomda), Salzburgban.

Stájerország. A  stájerországi könyv- 
nyomdászok és betűöntők segélyző-egylete. 
Elnök: Dröszler Flórián. (Withalm-lele 
könyvnyomda), Gráczban.

S ziléz ia . A  sziléziai könyv- s kő­
nyomdászok és rajzolók egylete. Székhely: 
Troppau. Elnök: Hoffmann János, Tesché- 
nerstrasse 5.

Tiro l és Vorarlberg. A tiroli és 
vorarlbergi könyvnyomdászok és betűöntők 
egylete. Elnök: Zemmer József (Rauch-féle 
könyvnyomda), Innsbruckban.

E urópa többi országai.
Belgium . Fédération typographique. 

(Belgischen Boclcdrokkersbond.). Elnök: 
Laslovski Kajetán.

B ulgária. A bulgáriai könyvnyom­
dászok egylete. (Blgarsko Typografsko 
druzstvo.) Elnök: Colakow Tódor, »Drza- 
ven Westnik* kiadóhivatala, Szófiában.

Dánia. TypografiskeForcning i Koben- 
havn. Elnök: Peterson V., Bordings Bog- 
trykkeri, Nybrogade 12, Kopenhága. — 
Dansk typografisk Forening. Elnök: Ras- 
mussen H. F. (a »Kolding Folkeblad« 
nyomdája), Kolding (Jütland).

F rancziaország. Fédération framjaise 
des travailleurs du livre. A központi bizott­
ság titkára Keufer A., székhelye: Páris, 15, 
Rue de Savóié. Állandó elnök nincs. *

Luxem burg. Luxemburgi nyomdász­
egylet. (Association typographique de la 
Vilié de Luxembourg.)Elnök: Bous Gusztáv, 
St.-Paulus-nyomda.

N ém etország. A német könyvnyom­
dászok segélyegylete. Elnök: Dublin Emil, 
Solmsstrasse 31., III., Berlin SVV. — 
Elszász-Lotharingia könyvnyomdászainak 
és betűöntőinek segélyegylcte. Elnök: 
HansFr., Blygonsstrasse 24, II., Strassburg- 
Ncudorf.

N orvégia. Norsk Ccntralforcning lor 
Bogtrykkere. Elnök: Schulze F. P - »Dag- 
bladets« nyomdája Kristianiában.

O laszország. Associazione lra gli 
operai tipografi italiani per l'introduzione 
e l’osservanza della tariffa. Elnök: Sgr. 
Angelo Carugati, tipográfia Operaira, Corso 
Vittorio Einanuele 12— 16; egyleti helyiség 
via Rovello 1, Milánóban.

O roszország. Nyomdásztársaság Rigá­
ban. A levelek W agner Józsefhez, Hácker- 
félc nyomda, ezímzendők.

Rom ánia. »Gutenberg«, a  nyomda­
munkások általános, kölcsönös segélyző- 
egylete. (Societate generala de ajutor rcci- 
procu a lucratorilor tipografi din Románia.) 
Alelnök: Nicolae Joncscu, Socecu-könyv- 
nyomdaj Strada Bcrzii 136, Bukarest.

Svájca. Svájczi nyomdász-szövetkezet. 
Központi elnök: Unteregger H., Brunnen- 
bergerstrasse 8., St.-Gallenben. — Société 
fédératlve des typographes de la Suisse 
romande. Központi elnök: Ott Károly,
a »National« nyomdájában Chaux-de- 
Fonds-ban.

Svédország. Svenska Typografför- 
bundet. (Svéd nyomdász-egyesület). Elnök: 
G. Edin, »Aftonbladet« Stockholmban.

Szerbia . Szerb nyomdászok egylete. 
(Druzina tipografskih radnika u Srbiji.) 
Elnök: Konstantinovic György, Bclgrádban.

A többi egyletek vagy egyáltalán nem, 
vagy csak részben állanak velünk kölcsö­
nösségben.


